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Abfluss verstopft?
Rohrschaden?  

Wir analysieren Rohrschäden u. 
beheben Verstopfungen mittels
RohRfRäse + KameRa + 
modeRnsteR GPs-oRtunG

639 49 48 48 
922 49 42 43  

www.islasimmobilien.com 
922 401474   Los Llanos de Aridane

unverbindliche 

analyse & kosten- 

voranschläge

alle Bau-, maler- und installateurarBeiten 
restaurierungen · abdichtungen · holz- und metall-

restauration · instandhaltung von gebäuden u. gärten

(+34) 667 64 69 89
c/ el laurel 2 · los llanos · g16multiservicios@hotmail.com

plaza-inmobiliaria.de
Christian Herzig & Teresa Acosta
Calle Caballos Fufos 20
gegenüber Banco Santander

Tazacorte - 664 84 17 89

Tazacorte 
600 €/Monat

M99

 InfoS: ofIcIna La PaLma 24
Ctra. General Pto. Naos, 449, Todoque
heidrun@la-palma24.net  922 46 18 19

«Heidrun»

  yogacenterlapalma

Deine Yoga-oase 
in La Laguna
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Alle Angaben ohne Gewähr.telefonnummer n

kontakt
Telefon 922 40 15 15

mail@lapalmakurier.com

ann ahmestelle
Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane

La Palma, Islas Canarias 
Montag-Freitag 9-14 h

team
Geschäftsführer: Jens Grabowski
Leitende Angestellte: Silvia Rupp
Public Relations: Adrián Polegre

Freie Mitarbeiter: Stefan 
Kaufmann, Petra Stabenow, 

Carlo Weichert, Axel Fleischer, 
Christina Köhlen, Yvonne Doritz,  
Marion Grab, Peter Butschkow. 
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coR R eo Del VA lle

D -ocASióN 
l A PA lm A k uR ieR

inselverwaltung
(Cabildo insular)
Zentrale 922 42 31 00

gemeinden (ayuntamientos)
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03

polizei (PoliCía loCal)
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (Ausländer) 922 41 05 68

gerichte (Juzgados)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 28
Los Llanos 922 46 09 21

nothilfeaufnahmen 
(Centros de salud)
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 44 41 28
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 40 30 70
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 922 48 78 10
Puntallana 922 43 02 06
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 49 19 96
Cruz Roja (Zentrale) 922 46 10 00
Info/AIDS La Palma 922 40 25 38
Anonyme Alkoholiker 922 20 46 63

fährlinien 
(ComPañías marítimas)
Fred. Olsen 902 10 01 07
Trasmediterranea 902 45 46 45
Armas 902 45 65 00, 922 41 14 45

fluglinien (ComPañías aéreas)
Binter Canarias 902 39 13 92
Canaryfly 902 80 80 65
Iberia 901 11 15 00
Vueling 902 80 80 05

taxis
Radio Taxi San Miguel de La Palma (*)
Inselweit 922 41 60 70, 606 54 79 54
Barlovento (Station) (*) 922 18 60 69
Breña Alta (Station) (*) 922 43 72 28 
Breña Baja 922 44 08 25 
El Paso (Station)  (*) 922 48 50 03
Fuencaliente (*) 922 41 60 70
Garafía (Station) (*) 922 40 01 03
Los Llanos:
(Dr. Fleming) (*) 922 46 27 40
(Avda. Venezuela) (*) 922 46 20 01
(RadioTaxi Taburiente)  922 40 35 40
(R.T. Taburiente, Nacht) 629 11 55 32
Los Sauces (Station) (*) 922 45 09 28
Mazo (Ort) (*) 922 44 00 78
Mazo (Flughafen) (*) 922 44 08 25
Puntagorda (Station) 922 49 31 78
Puntallana (*) 699 21 50 93
Santa Cruz de La Palma (*) 922 41 60 70 
(RadioTaxis La Palma) 922 18 13 96
Tazacorte 922 48 05 06
Tijarafe 618 30 93 49

busse (guaguas)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Schaden (Averías) 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33

arbeitsamt (ofiC. de emPleo)
Zentrale 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98

registeramt (registros)
... Eigentum (S/C) 922 41 20 48
... Kataster (S/C) 922 42 65 34

guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Verkehrsamt (Tráfico) 922 41 76 88

konsulate (Consulados)
Belgien (TF) 922 24 11 93
Deutschland (La Palma) 922 42 06 89
Deutschland (TF) 922 24 88 20
Deutschland (GC) 928 49 18 80
Frankreich (Madrid) 91 700 78 00
Großbritannien (TF) 922 28 68 63
Italien (TF) 922 29 97 68
Kolumbien (GC) 928 33 09 49
Niederlande (TF) 922 27 17 21
Österreich (Madrid) 91 556 53 15
Schweiz (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

tourismus-info
El Paso 922 48 57 33
Los Cancajos 922 18 13 54
Los Llanos 922 40 25 83
S/C Palma 922 41 11 39, 922 41 21 06
Tazacorte 922 48 01 51
Puntagorda 922 49 30 77 ext. 8
Garafía 922 40 05 07, 922 40 00 92

notruf (urgencias)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

konsumentenschutz (Consumo)
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Kanarische Zentrale:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 n i c h t  k o r r e k t e  n u m m e r ?  – Wir f reuen uns über jeden korrekturhinweis oder ergänzungsvorschlag!

ASociciAcioN eSPAÑolA
de eDiToR iAleS de 

PuBlicAcioNeS PeR ioDicAS

Asociado con el 
ceNTRo De iNiciATiVAS y 

TuRiSmo TeDoTe, la Palma

miembro de la 
ASociAcióN PAR A el 

DeSARRollo TuR íSTico, 
la Palma

... es brindar información y consejos útiles a los residentes de lengua 
alemana para facilitarle de esta manera una adaptación más fácil a 
la vida cotidiana. Al mismo tiempo, promocionamos la Isla Bonita 
presentándoles a los visitantes de corta estancia sus inumerables 
tesoros: su naturaleza, su tranquilidad y seguridad, la amabilidad de sus 
habitantes, su cultura, costumbres y tradiciones.

nuestro
 objetivo

Wandlung ist notwendig wie die 
erneuerung der Blätter im Frühling.

Vi nc e n t va n G o gh

die nächsten

 feiertage:

d0. 18.4.
Gründonnerstag 

offiziell

fr. 19.4.
karfreitag 

offiziell

mi. 1.5.
Tag der Arbeit 

offiziell

fr. 3.5.
Fest des kreuzes 

S/c de La Palma, 

mazo, Breña Alta, 

Breña Baja, San 

Andrés y Sauces

internationale flüge  
Winter 2018/2019

montag  an aB
Hannover Condor  13.25 15.00
Düsseldorf Condor 13.40 14.40

dIenstag
Amsterdam Transavia 11.10 11.55
London Easyjet 13.40 14.30
Düsseldorf Eurowings 13.50 14.35
Stuttgart Condor 14.00 15.30
Hamburg Condor 14.00 15.00
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10

mIttWoCH
Frankfurt Condor 12.15 13.45
München Condor 12.50 14.30

donnerstag
Zürich Edelweiss 10.30 11.20
Manchester Thomson Airways 10.40 11.40
Zürich Germania 13.00 13.45
London TUI Airways 14.20 15.30

FreItag
Amsterdam Transavia 9.45 10.30

samstag
Düsseldorf Eurowings 11.40  12.30
Stuttgart Eurowings 11.45 12.25
London Easyjet 12.05 12.50
Hamburg Eurowings 12.40 13.25
Barcelona Vueling 15.35 16.10
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10

sonntag
Zürich Edelweiss 10.30 11.20
Frankfurt Condor 13.25 14.55
Manchester Thomson Airways 19.25 20.25

fährverbindungen 
Los CrIstIanos an aB
Fred Olsen Mo-Sa   5.15
 Mo/Di/Mi/Do/Fr/So 22.05 
 So 12.00 13.00

Armas Di-Sa  4.30
 Mi  4.15
 So 12.45 13.30
 Mo-Fr 21.15  

kreuzfahrtschiffe 
  an aB
AidaStella jeden Freitag 10.00 19.00
Marella Dream So., ungerade KWs   9.00 15.00

WEITERE:
Braemar Mi. 24.4.2019   11.00 20.00
Seabourn Quest  Do. 25.4.2019   8.00 23.00
Ventura So. 28.4.2019   8.30 18.00
Oriana Sa. 4.5.2019  9.00 18.00

aCHtUng: Flugdaten können wöchentlich variieren. Angaben ohne Gewähr. Stand März ’19. Änderungen vorbehalten. 
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C/ Genera l  Yagüe 13 ·  38760 Los L lanos de Ar idane ·  922 46 32 04 ·  www.la-palma.de

alles aus einer hand

 steueR- 
RePRäsentanz
A l l e ad m in i strat ive n  
u n d b ü ro k rat i s c h e n  

Be l a n g e

feRIenhäuseR
f ü r  j e d e n G e s c h m ac k 

u n d G e l d b e u te l

ImmobIlIen
G ro ß e s A n g e b ot

bauen
30 J a h re Er fa h ru n g

 haus- 
veRwaltunG

f ü r  to u r i st i s c h e  
u n d p r ivate U nte rkü nf te

Ihr Ansprechpartner vor Ort: www.la-palma.de/energieversorgung
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kurznot ier t

Ihre                                     vermietung auf La Palma hat einen Namen:
(0034) 639 110 545

mm@hermosilla-car.de
www.lapalma-mietwagen.com

Kampf den fremden Kakteen
  Nicht nur dem „rabo de gato“, dem Katzen-

schwanzgras, soll inselumfassend der Garaus 
gemacht werden. Unlängst wurde im Gemein-
degebiet von Los Llanos eine weitere Pflanze 
nicht endemischer Art entdeckt, die als höchst 
invasiv und gefährlich für Fauna und Flora der 
Insel eingestuft wird: die cylindropuntia pal-
lida. Es handelt sich hierbei um eine hoch-
invasive Kaktusart, die Menschen, Wildtiere 
und Haustiere wegen ihrer großen und ext-
rem harten Stacheln verletzen kann. Sie ver-
mehrt sich in kleinen Fragmenten und koloni-
siert, ähnlich dem Katzenschwanzgras, domi-
nant und schnell die Umwelt. Ihr Anbau und 

Handel ist ab 2011 landesweit verboten und 
es besteht der Verdacht, dass sie als Zierpflan-
ze eingeführt wurde. 

La Palma-Produkte im Salón Gourmets de Madrid
  Auf der diesjährigen Aus-

gabe der größten Gastrono-
mie-Messe Spaniens, dem 
„Salón Gourmets de Mad-
rid“, werben auch palmeri-
sche Hersteller für ihre Pro-
dukte: so reisten Vertreter von 
Ron Aldea, Mojos Virginia, 
der Schutzverband palmeri-

scher Käsereien, der Braue-
rei Isla Verde und der Bode-
gas Vega Norte in die spani-
sche Hauptstadt, um die hohe 
Qualität ihrer Produkte einem 
großen internationalen Fach-
publikum vorzustellen. Seit 
ihrer Gründung im Jahr 1987 
setzt sich die Messe für qua-

Ctra. Gral. Puerto Naos 449   
Todoque - Los Llanos de Aridane 

KosTeNLose 
ReGisTRieRuNG
Melden Sie sich ganz unkompliziert 
selbst auf unserer Plattform an!

PRofessioNeLLe  
HiLfe
Sie benötigen hochwertiges Bild-
material o.ä. – wir helfen weiter! 

NuR miT  
VeRmieTLizeNz
Sie haben noch keine? Gerne helfen 
wir Ihnen bei der Abwicklung.

KALeNdeR-
syNCHRoNisATioN
Verknüpfung mit Ihrem Kalender 
von Airbnb, Booking, ...

Tel./fax  +34 922 46 18 19
la-palma24@la-palma24.net

mo. - fr. / Lu. - Vie. /   9 - 18 h
sa. / sá.  10 - 13 h

Ihre FerIenunterkunFt An!

neu und nOch besser!

Melden sIe jetzt GrAtIs

www.La-PaLma24.com

AutO-/ MOtOrrAd- 
und e-bIke-VerMIetunG

www.La-PaLma24.net

neu  In der VerMIetunG
VOllGeFederte e-MOuntAInbIkes

   Eine der meist besuchten 
Plätze der Insel, die Plaza Glo-
rieta in Las Manchas, ist wie-
der „fotografierbar“. Dank einer 
vertikal angelegten Pflanzen-
wand wird das Gesamtbild des 
kunstvoll erstellten Mosaikplat-
zes nun nicht mehr optisch vom 

angrenzenden Schulhofdach 
beeinträchtigt. Die Konstruk-
tion ist mit endemischen Klet-
terpflanzen bestückt und bildet 
mit seinen farblichen Kontras-
ten ebenfalls eine Art Mosaik. 
Es ist der erste hängende Garten 
seiner Art auf La Palma.

1. „hängender Garten“

Bequemeres Parken am hospital
  Der große Parkplatz oberhalb 

des Inselkrankenhauses verfügt 
zwar über ausreichend Stellflä-
che, wird aber von den meisten 
Besuchern aufgrund seiner Ent-
fernung von 100 Metern zum 
Hauptgebäude nicht genutzt, so 
dass viele ihre Fahrzeuge an nicht 
dafür vorgesehenen Stellen ge-
parkt werden, z.B. auf den Geh-

wegen oder im Kreisverkehr. Im 
Zuge der geplanten Erweiterung 
des Krankenhausareals möch-
te man nun auch eine Tiefgara-
ge einrichten, die unterhalb des 
neuen Gebäudes entstehen soll. 
Desweiteren werden die Zufahr-
ten einspurig gestaltet, um wei-
tere Parkflächen in unmittelbarer 
Nähe des Hospitals zu schaffen. 

Kite surf-Kurse für Einsteiger
  Der Stadtstrand von Santa Cruz 

bietet günstige Voraussetzungen 
für das Kite Surfing. Der Sport-
service des Cabildos unterstützt 
erstmals diese Sportart mit orga-
nisierten, kostenlosen Kursen für 
Einsteiger in den Monaten Juni, 

Juli und August. Die Gruppen sind 
auf 30 Plätze begrenzt und dieje-
nigen, die an den Trainingsein-
heiten teilnehmen möchten, kön-
nen sich noch bis zum 15. Mai 
über die Website des Cabildo de 
La Palma anmelden. 

Bürgerbewegung gegen die 
umgestaltung der Avenida in Tazacorte

   Seitdem die Gemeinde vor einem Monat 
in einer öffentlichen Präsentation die Pläne 
für die Neugestaltung der Avenida de la Con-
stitución und der Calle Caballos Fufos vorge-
stellt hat und damit auf mehrheitliche Ableh-
nung von Anwohnern und Geschäftsinhabern 
gestoßen ist, hat sich eine Bürgerbewegung 
entwickelt, die in einer zweiwöchigen Aktion 
556 Unterschriften gegen die Umbaupläne ge-
sammelt und beim Gemeindeamt eingereicht 

hat. In erster Linie sind es die Geschäftstrei-
benden, die sich fast ausnahmslos an der Un-
terschriftenaktion beteiligten, da sie durch die 
neuen Pläne erhebliche Benachteiligungen ih-
rer Interessen befürchten. Die Pläne sehen ei-
ne umfassende, zeitlich nicht vorhersehbare 
Ummodellierung der gesamten Avenida vor 
mit einer optischen Veränderung der belieb-
ten Promenade und der Vernichtung von Park-
möglichkeiten.

Der präsident zu gast in El Paso
  Zum ersten Mal in der relativ 

kurzen Geschichte des demokra-
tischen Spaniens fand ein Regie-
rungspräsident die Zeit, sich wäh-
rend des Wahlkampfes nach La 
Palma zu begeben. Am vergan-
genen Wochenende besuchte der 

amtierende Staatschef Pedro Sán-
chez von der regierenden links-
demokratischen PSOE die Stadt 
El Paso und hielt im voll besetz-
ten Kulturhaus, das nicht annäh-
nernd die Schar der Zuhörer auf-
nehmen konnte, eine Rede.

litativ hochwertige Lebens-
mittel und Getränke ein und 
bringt jedes Jahr die besten 
Produzenten der Branche zu-
sammen. 2018 verzeichnete 
man mehr als 1.600 Ausstel-
ler und über 90.000 Fachbe-
sucher, darunter fast 12.000 
internationale Händler. 
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nsere beste haupt-   
stadt von allen, in der 
wir täglich mehrere 
Kilometer ablaufen 
(allein unsere Bum-

melmeile ist gefühlt die läng-
ste der Welt), zwischendurch 
Flüssigkeiten zu uns nehmen 
(je nach Tageszeit Café, Vi-
no, Mojito), auch mal unser 
Schuhwerk überprüfen (ob 
an der Hacke ein Kaugummi 
klebt) und am Ende auf der 
Zielgeraden einen der vorde-
ren Plätze erreichen (zu Hau-
se auf dem Sofa), nimmt zwar 
nicht offiziell am mittlerwei-
le weltberühmten Insel-Lauf 
Transvulcania teil, aber wir 
fiebern doch alle mit, wenn 

Die Transvulcania wird 10 und 
steigt zur Weltspitze auf

Wo laufen sie 
denn lang?

blondforyou
friseur
Carlos A. González
(+34)  653 087 936 
terminvereinbarung

Tazacorte
Calle Caballos Fufos 3

KosmetiK
Bärbel Lies

(+34)  660 027 321 
lies-kosmetik.eu

Carlos Fco. Lzo. Navarro n°15  ·  Los Llanos
Sa-Di  9-14 h  Mi-Fr  9-14 / 17-20 h

Biofinca Andromeda

Jetzt ist Obstsaison:
Äpfel, Birnen, Baumtomaten, 

Cherimoya, Mangas,  
Maracujas, Feijoa, Pastinaken, 

Wirsing, Kohlrabi

In diesen Wochen

...und wieder frische Wurst  
von unserem Metzger

*solange Vorrat reicht

Orangen,  
frische Ernte 2,10 €/kg*

ein bisschen 
mehr gibt’s 
bei BETANIA

BETANIA

direkt an der Hauptstr. 
nach Puerto naos

auch sonntags geöffnet

t o d o q u e

fleischerei · lebensmittel

Dies sind nur vier von mehr als  
200 Immobilien, die Sie auf  
unserer Internetseite finden

Inmobiliaria La Palma with Carola Wagner International Consulting
28 years of international real estate experience

Your professional team around the property!

Inmobiliaria La Palma mit Carola Wagner International Consulting
28 Jahre internationale Immobilien-Erfahrung

Ihr Profi-Team rund um die Immobilie!

Leo Bohnke Anne Zobel

Martina Warbeck Carola Wagner

ILP Leo Bohnke S.L.
Carretera General Padrón, 2
E-38750 El Paso, La Palma

www.ilp.es

Tel. (+34) 922 48 66 60 
E-Mail: info@ilp.es 
Web: www.ilp.es

e502

bb73

e435

G49
These are just four of the  
more than 200 properties that 
you can find on our website.

ImmobIlIen auf der ganzen Insel! ProPertIes on the whole Island!

folgten, waren gerade mal 
378 Läufer zusammen ge-
kommen, die wir beinahe al-
le namentlich kannten. Heu-
te laufen tausende mit, unter 
denen richtige Stars der Läu-
ferszene sind. Als begeisterte 
Fans des Insellaufs sehen wir 
von Santa Cruz aus die Sze-
nerie jedoch nur aus der Fer-
ne, wenn wir uns nicht mal 
aus den Stadtgrenzen heraus 
bewegen und beispielsweise 
an den Startpunkt der Trans-
vulcania in den Süden nach 
Fuencaliente fahren, uns an 
den Streckenverlauf stellen, 
oder gleich ans Ziel auf die 
Plaza nach Los Llanos gehen. 
Wünschen wir uns nicht auch 
einen Streckenverlauf durch 
unsere piratenerprobten Gas-
sen und auf unseren großzü-
gig angelegten Stadtstrand? 
Ja, das tun wir! Oder einen 
Lauf um unsere Stadtgrenze? 
Gern dürften die Läufer auch 
als Hindernis mit Kopfstein-

pflaster-Handicap durch un-
sere historische Altstadt lau-
fen, sich im neuen Lift in un-
sere zweite Etage transportie-
ren lassen, um dann wieder 
runter zum Hafen zu lau-
fen, den Strand entlang und 
nach einer Runde Beachvol-
leyball rein ins Meer und sich 
kurz erfrischen… Die näch-
sten Jahre haben also noch 
Raum für Streckengestaltung, 
wenn es nach uns Hauptstäd-
ter geht. Bis dahin begehen 
wir schon mal mögliche Hal-
tepunkte (Cafés & Bars), loten 
Versorgungsstellen aus (Re-
staurants & Strandtaschen) 
und gehen übungsweise in 
beschleunigten Schritten auf 
unserer Bummelmeile ent-
lang und halten uns bei un-
weigerlichen Zusammentref-
fen mit Bekannten & Freun-
den kurz und einsilbig – den 
Chronometer im Blick und 
auf das Medaillengold hof-
fend. Weidmannsheil!  

BRaunkohLe 
10 kg BündeLBRiketts  
ReKoRd

9 €

www.palmachimeneas.com

922 40 36 62 · 603 866 616         info@palmachimeneas.com
Ctra. Gral. Puerto naos 45 (gegenüber des Parks)  ·   los llanos 

kaminfeueR  
JumBo-ZündeR, 30 min. 
BRenndaueR, 2,5kg  
FavoRit

6 €

London easy, 8 kW 
Haas+soHN

1.599 €    1.699 €

schoRnstein 
ReiNiguNg

Wir machen Ihren 

Kamin fit für den Winter

JetZt teRmin 
VeReinBaRen!

Angebot

es dieser Tage wieder auf den 
Startplätzen heißt: Auf die 
Plätze, fertig, los! Seit 2009 
laufen Sportler aus aller Welt 
um die Vulkane herum und 
beispielsweise den Ultrama-
rathon, der heuer mit 73 Kilo-
metern und einen Höhenun-
terschied von insgesamt 8525 
Metern eine der anspruchs-
vollsten Strecken überhaupt 
ist. Dieses Jahr wird der em-
blematische Lauf Teil der Sky-
runners World Series, der zum 
ersten Mal überhaupt als ei-
ner der SuperSky-Rennen 
bezeichnet wird – ein Ritter-
schlag für unseren Insellauf. 
Damit steigt die Transvulca-
nia in die obere Etage der re-
levanten Trail-Runnings ein 
und gewinnt weltweit noch 
mehr an Bedeutung für Spit-
zenläufer, die mit einem 
Preisgeld von 10.000 Eu-
ro rechnen dürfen. Als wir 
2009 neugierig die erste Aus-
gabe der Transvulcania ver-
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Täglich
07:30 - 15:00 h

C/ Las adeLfas 12
Los LLanos d. a.

Plaza dEl 
MusEo

Flamm-
kuchen

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
SaMMelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760 Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

v e r s i c h e r u n g

// in exklusiver Zusammenarbeit mit allianz-la-palma.com  Deutsches Versicherungsbüro los llanos

Schriftliche Übersetzungen
SpaniSch und deutSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198 (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Wie erfahre ich, ob ich noch 
unbezahlte Strafzettel habe?
Sie haben eine Verkehrssünde begangen und wissen nicht, ob Sie 
einen Strafzettel erhalten werden? Wie erfahre ich, ob mein Fahr-

zeug mit Strafzetteln belastet ist?
 Seit Tagen warten Sie nun schon darauf, einen Strafzettel zu erhalten, für das letzte Mal, 
als Sie falsch geparkt haben, verkehrswidrig abgebogen oder ein wenig zu schnell ge-
fahren sind. Aber so langsam sind Sie der Meinung, dass der Strafzettel entweder verlo-
rengegangen ist oder nie ausgestellt wurde. Damit Sie sich Klarheit verschaffen können, 
erklären wir Ihnen hier wie Sie erfahren, ob auf Ihrem Fahrzeug noch offene Geldbußen 
lasten. Schnell und einfach. Denken Sie daran, das Ziel dieser Geldbußen ist, Sie künftig 
vor den Gefahren auf der Straße zu schützen und ein Verhalten zu fördern, mit dem Ver-
kehrsunfälle und die schrecklichen Konsequenzen in Zukunft geringer werden.

Suche nach unbezahlten Strafzetteln
Dank der modernen Technologien können Sie heute die Website der DGT (Span. Straßen-
verkehrsbehörde) aufrufen und nach unbezahlten Geldstrafen suchen - ganz einfach und 
in Sekundenschnelle - mit der Eingabe Ihrer NIE oder dem Kennzeichen Ihres Fahrzeugs.

Suche nach unbezahlten Geldbußen mit Ihrem Kennzeichen oder der NIE.
1.  Rufen Sie die Website der DGT auf.
2.  Unter „trámites y multas (Verfahren und Geldbußen)“ klicken Sie auf „¿Te han puesto 
una multa (Sie haben einen Strafzettel erhalten)?“  
3.  Dann gehen Sie auf „Tablón Edital de Sanciones de Tráfico (TESTRA) (Ankündigung der 
Verhängung von Geldbußen)“
4.  Dort geben Sie mit oder ohne digitales Zertifikat (es ist immer besser, dies zu beantra-
gen, da Sie mit diesem Zertifikat umfangreichere Daten abrufen können) Ihren Namen 
und Ihre NIE ein und erhalten die Information, ob eine Geldbuße gegen Sie verhängt wur-
de und ob sie noch unbezahlt ist.
Wenn auf TESTRA eine Geldbuß veröffentlicht wurde, ohne dass sie Ihnen zuvor per Post 
zugestellt wurde, können Sie sie anfechten. Besonders zu erwähnen ist, dass auf TESTRA 
nur per Post nicht zustellbare Geldbußen veröffentlicht werden.

Was ist TESTRA?
TESTRA ist ein System, das von der DGT und anderen Behörden als Anschlagtafel verwen-
det wird, um Geldbußen zu veröffentlichen, die nicht per Post zugestellt werden können. 
Um zu erfahren, ob eine Geldbuße gegen Sie verhängt wurde, geben Sie auf TESTRA ein-
fach Ihre NIE oder das Kennzeichen Ihres Fahrzeugs ein.
WICHTIG: Aktualisieren Sie Ihre Daten bei der DGT, damit Ihnen die Mitteilungen fristge-
recht und problemlos zugestellt werden können. So können Sie Geldbußen anfechten, 
wenn Sie meinen, dass sie nicht gerechtfertigt sind oder sie mit einem Rabatt bezahlen.

Wie kann ich verhindern, dass andere Personen meine Daten einse-
hen können?
Wenn Sie nicht möchten, dass andere Personen die gegen Sie verhängten Geldbußen auf 
TESTRA einsehen können, müssen Sie unter Vorlage eines digitalen Zertifikats einen Aus-
schluss aus der TESTRA-Liste beantragen.

Wie erfahre ich, ob auf einem Gebrauchtwagen Geldbußen lasten?
Um zu erfahren, ob auf einem Gebrauchtfahrzeug, das Sie erwerben möchten, eine Geld-
buße lastet - keine Sorge! - Geldbußen gehen zu Lasten des Fahrzeughalters und nicht zu 
Lasten des Fahrzeugs, d. h., wenn Sie am 11. des Monats ein Fahrzeug erwerben und die 
Geldbuße wurde am 10. verhängt, brauchen Sie sich nicht darum zu kümmern.

Wie lange habe ich Zeit, eine Geldbuße mit „Rabatt“ zu bezahlen?
Wenn Sie die Geldbuße innerhalb von 20 Kalendertagen begleichen, nachdem sie ver-
hängt wurde, also Ihnen persönlich übergeben wurde, Sie sie per Post erhalten oder nach-
dem sie im BOE (staatlichen Anzeiger) oder auf TESTRA veröffentlicht wurde, erhalten Sie 
einen Rabatt von 50 %. Wenn Sie später zahlen, weil Sie vielleicht Widerspruch eingelegt 
haben und auf das Ergebnis warten, müssen Sie die Gesamtsumme der Geldbuße, neben 
den eventuell anfallenden Zinsen zahlen. Wenn Sie die TESTRA-Liste einsehen, um zu er-
fahren, ob noch unbezahlte Geldbußen vorliegen, sehen Sie, dass manche als „gültig“ und 
andere als „ungültig“ erscheinen. Zuerst erscheinen die Geldbußen, die sich innerhalb die-
ser Rabattfrist von 20 Werktagen befinden. Sie müssen jedoch wissen, dass Sie, sobald Sie 
diese bezahlt haben, automatisch auf Ihr Widerspruchsrecht verzichten.

Wie lange habe ich Zeit, gegen eine Geldbuße zu protestieren?
Wenn eine Geldbuße als zugestellt gilt, müssen Sie innerhalb einer Frist von 20 Werktagen 
Anträge einreichen, um so das Widerspruchsverfahren gegen den Bescheid einzuleiten.

Ein Gratis-Rechtsschutz ist in den Kfz.-Versicherungen von Zurich Se-
guros enthalten.
Die Kfz.-Versicherung von Zurich Seguros kommt im Falle eines Rechtsstreits nach einem 
Verkehrsunfall für Ihre Rechtsschutz-Kosten auf, und zwar bis zu dem Betrag, der in der Po-
lice festgelegt ist und unter anderem für bis zu 500 Euro im Rahmen der Wiederherstellung 
der Punkte im Führerschein.
 
Machen Sie sich schlau, wie wenig Sie dafür bezahlen müssen, in den Genuss dieser Vor-
teile zu kommen, und viele weitere Vorteile zu erhalten - kontaktieren Sie uns einfach an: 

Dr. Susana Wichels
Tel.  922 985 071
susana.wichels@tvtseguros.es

Her z l ichs t  Ihre

Nicole m. schweizer
+ (34)  619 727 139
+ (34)  922 191 934
info@traddoc.com
www.traddoc.com

Beglaubigte
Übersetzungen

unverbindlich angebot bestellen

Meine Hausversicherung wird mir zu teuer...

L A  P A L M A

 Die Manufaktur 
für Silber-, Gold- 

und Lavaschmuck

Calle Ángel, 4 · Tazacorte - Pueblo · Tel. 922 48 09 43 · info@volcan-verde.com · www.volcan-verde.com
Öffnungszeiten: Mo-Fr 10-18 h, Sa 10-14 h · Sie finden uns im Hauptdorf von Tazacorte, oberhalb der Kirche.

Hochwertig & kreativ: 
Edler Designerschmuck 
aus unserer Manufaktur 
in Tazacorte
Unikate aus exquisiten Materialien - auf Wunsch 
mit edlen Steinen, Vulkangestein oder in Kombination.

J A H R E
12
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Die Prämien von hausrats- 
und Gebäudeversicherun-
gen steigen in der Regel jedes 
Jahr. Der Hintergrund ist, dass 
auch die Versicherungssum-
men im Rahmen der Inflation 
und Preisentwicklung jedes Jahr 
nach oben angepasst werden. 
Doch was kann ich als Kunde 
tun, wenn mir die Police nach 
ein paar Jahren zu teuer gewor-
den ist?
Natürlich könnte man kündi-
gen und zu einer anderen Ge-
sellschaft wechseln. Doch ist das 
selten die beste Möglichkeit, da 
man so auch seine Schadenshis-
torie verliert. Ein Beispiel: Wenn 
ich mehrere Schadensfälle hin-
tereinander hatte, dann spielt 
es durchaus eine Rolle, wie vie-
le Jahre ich diesen Vertrag be-
reits bei der Gesellschaft ha-
be. Kommt es bei einem relativ 

neuen Vertrag zu häufigen Scha-
densmeldungen, kann die Ge-
sellschaft einen Risikozuschlag 
erheben oder die Police ganz 
kündigen. Darum empfehlen 
wir Folgendes:

Überprüfung der 
Versicherungs-

summen
Sind diese schneller gestiegen 
als mein Hausrat oder mein 
Haus an Wert zugenommen 
hat? Eine Anpassung nach un-
ten wirkt sich natürlich auf den 
Preis aus.

Tarifwechsel
Habe ich den Tarif, der wirklich 
zu mir und meinen Lebensum-
ständen passt? Vielleicht hat 
sich seit dem Vertragsabschluss 
einiges geändert und ich brau-
che manche Deckungen gar 

Fahrzeugreinigung komplett, Scheibenversiegelung u. Lederpflege, 
Polieren und Konservierung von Lack, Felgen und Kunststoffteilen 

Abwicklung der Einfuhr von Fahrzeugen mit D-Kennzeichen 

Gebrauchtwagenvermittlung
Langzeitstellplätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher

Shuttle-Service Garage – Flughafen

ITV-Service

E l  Pa s o

685 47 13 53

b a u e n

// in exklusiver Zusammenarbeit mit 
mantenimiento de contacto, S.l.

Steuerrechtliche 
Aspekte der 

Ferienhausver- 
mietung

Wer ein Ferienhaus vermie-
tet, der betreibt ein Geschäft. 
Diese Tatsache kann eine Rei-
he steuerrechtlicher Konse-
quenzen nach sich ziehen, 
die manche Leute unterschät-
zen. So müssen in den meis-
ten Fällen die Steuererklärun-
gen quartalsweise  abgegeben 
werden. Welche Kosten abge-
setzt werden können, ist nicht 
immer eindeutig geregelt. Zu-
dem müssen die Kosten auf 
die belegten Tage umgelegt 
und die nicht vermieteten Ta-
ge als Eigennutz versteuert 
werden. Auch die Frage, ob 
man mehrwertsteuerpflichtig 
ist, hängt unter anderem von 
den gesamten Einkünften aus 
Gewerbebetrieb ab, also nicht 
nur jenen, die hier in Spanien 
erzielt werden. Deshalb ist es 
dringend ratsam, sich einen 
professionellen Steuerberater 
zu nehmen, wenn man auf der 
Insel La Palma ein Ferienhaus 
oder ein Apartment zu touris-
tischen Zwecken vermietet.   

Bei Feuchtigkeit werden die so-
genannten bichos negros in ei-
nigen Regionen der Insel zu ei-
ner echten Plage, wenn sie zu 
Hunderten aus dem Erdreich 
krabbeln und den Weg ins Tro-
ckene suchen. Ein Patentrezept 
gegen die Invasoren gibt es bis-
lang nicht. In den Foren im In-
ternet finden sich kuriose Ar-
tikel zu diesem Thema, aber 
weder Kräutersud rund ums 
Haus noch Gift aus der Sprüh-
dose konnten die Würmer bis-
lang langfristig vertreiben. Das 
einzige was effektiv hilft, sind 
Handfeger und Kehrblech: Ein-
fangen und raus aus dem Haus! 
Immer wieder aufs Neue... Le-
ser Gerd Cordes löst das Pro-
blem mit dem „Wurmstress“ 

Keine Angst vorm 
Schwarzen Wurm

auf seine Art: aus Hamburg 
hat er einen Staubsauger mitge-
bracht; keinen gewöhnlichen, 
nein, seine Geheimwaffe gegen 
den ekligen Wurm ist ein leich-
ter Akkusauger mit einem ex-
tra langen Saugrohr. Die rela-
tiv niedrige Saugkraft soll den 
robusten Würmern auch nicht 
zusetzen – sie überleben die 
Tortur schadlos im Beutel und 
man kann sie an anderer Stel-
le, weit genug weg, wieder der 
Natur übergeben. Wer den Beu-
tel nicht gleich entleert, sollte 
aber nicht vergessen, die Dü-
senspitze nach der „Arbeit“ ab-
zukleben, damit die Tierchen 
das Gerät nicht gleich wieder 
verlassen. 
Fotos und Textvorlage: Gerd cordes

nicht mehr? Ein Tarifwechsel 
ist stets eine gute Möglichkeit 
der Preissenkung.

Neuabschluss
Gerade ältere Verträge sind 
manchmal nicht auf der Hö-
he der Zeit. Rabatte für techni-
sche Überwachungssysteme o. 
ä. gab es vielleicht bei Vertrags-
abschluss noch gar nicht? Spre-
chen Sie mit Ihrer Agentur, um 
mehr über die Neuerungen in 
aktuellen Versicherungsverträ-
gen zu erfahren.

Wenn Sie also das nächste Mal 
eine Prämienerhöhung erhal-
ten, über die Sie unzufrieden 
sind, dann wenden Sie sich am 
besten an Ihren Versicherungs-
vertreter, um gemeinsam eine 
gute Lösung zu finden, die Ihrer 
Lebenswirklichkeit entspricht.

www.saludycalzado.com

C/ Calvo Sotelo 3              
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. 674 25 66 23

Mo.-Fr. 10-14 Uhr  17-20 Uhr   
Samstag 10-14 Uhr

frühling
neue KolleKtion

Seit Mehr alS 14 JahreN iN loS llaNoS
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L o s  L l a n o s
live-musik im la luna
25.4. 20.00 h. Last of Season: 
Mano a Mano, Musikalische 
Soirée mit Jonny Acosta & gu-
ests. Tel. 922 40 19 13

t i j a r a f e
steinbildhauerkurse
in La Punta. Monatl. Kurse auf 
Anfrage. Tel. 649 861 367. www. 
bildhauerkurse-la-palma.com

e l  pa s o
evang. ostergottesdienst 
in deutscher sprache
– auch für Christen anderer Kon-
fessionen: Montag. 22. April um 
14:00 Uhr in der Kirche „Sagra-
da Familia“ Ortsteil Tajuya, zwi-
schen Bodegón La Abuela u. 
Rest. El Sombrero. Info: Tel. 
(0034) 652 644 818

veran st alt ungen
private

Alle Daten werden den of f iziellen Programmen der kultu-
rämter entnommen. of f iziell angemeldete, öf fentliche Ver-
anstaltungen können uns zur kostenlosen Anzeige per e-mail 
mitgeteilt werden. Veranstaltungen privater Art werden 
gegen Bezahlung entgegengenommen (2,00 euro pro Zeile).Veranstaltungen

  highlights

s a n ta  c r u z

breakdance, hip-hop und 
zeitgenössischer tanz
Mo. 29.4. // 18.00 h. Plaza de 
España. Veranstaltung am Welt-
tanztag mit der 2018 zur besten 
Straßentanzgruppe gekürten For-
mation „Ertza“.

doku des monats: 
„namrud, el problemático”
Mo. 29.4. // 20.00 h. Teatro Cine Chi-
co. Jowan Safadi ist ein berühm-
ter und umstrittener palästinen-
sisch-israelischer Musiker. Seine 
Texte und Lieder werden auf „An-
stiftung zum Terrorismus“ unter-
sucht. Namrud bezieht sich da-
bei auf die biblische Figur, die den 
Turm zu Babel gebaut hat. Original-
version in Arabisch, Englisch und 
Hebräisch, mit spanischen Unter-
titeln (2017). Freier Eintritt.

  Jazz: sara decker group
Do. 2.5. // 20.30 h. Teatro Circo 
de Marte. Die in Montreux ausge-
zeichnete deutsche Sängerin wird 
von exzellenten Musikern begleitet 
(Schlagzeug, Kontrabass, Klavier), 
u.a. von Kike Perdomo, dem inter-
national renommierten Saxopho-
nisten aus Teneriffa. Eintritt: 10€.

musical: hansel y gretel
So. 5.5. // 12.00 h. Teatro Circo de 
Marte. Moderne und musikalische 
Aufführung des Märchens der Ge-
brüder Grimm für jedes Alter. Ein-
tritt: 3€.

B R E Ñ A  a ltA

könig der löwen
So. 28.4. // 17.00 h. Sport-Pabellón. 
Auftritt der Theatergruppe Onbeat 
mit ihrem Stück „Simba und Kiara”.

B R E Ñ A  B A J A

musical: „eine musikalische 
reise durch die legenden 
und geschichten der fünf 
kontinente“
Fr. 26.4. // 20.00 h. Festplatz San José.

4 klassische gitarren
Fr. 4.5. // 20.00 h. Alte Salinen in Los 
Cancajos. Konzert des Canary Guitar 
Quartet. Eintritt 10€, Studenten 5€.

klarinette, fagott & oboe
Fr. 10.5. // 20.00 h. Alte Salinen in Los 
Cancajos. Konzert des Trío de Vien-
to-Madera Palma. Eintritt 10€, Stu-
denten 5€.

m a z o

café-konzert: gitarre
Sa. 27.4. // 18.00 h. Casa Roja. Luis 
Alejandro García präsentiert seine 
neue CD „Lazos sobre el Atlántico”. 
2€.

café-konzert: violoncello, 
vibraphon & marimba
Sa. 18.5. // 18.00 h. Casa Roja. Ein 
Abend mit Juan Pablo Alemán & 
Pepetoni Tamarit”. 2€.

L o s  S a u c e s

folklore
Sa. 27.4. // 21.00 h. Plaza de Mont-
serrat. Auftritt der Gruppen Tendal 
und Troveros de Asieta.

b a r l o v e n t o

festival kanarischer filme
30.4.-5.5. // Aufführungen in Barlo-

vento, Puntallana und San Andrés 
y Sauces. Das umfangreiche Pro-
gramm aller Filme und Rahmenpro-
gramm unter festivalito.com.

e l  pa s o

kulturfestival
Fr. 3.5. – Sa. 4.5. // Calle Antonio Pino 
Pérez, Teatro Monterrey, Plaza de Las 
Abuelas, Mercadillo und Stadtpark. 
Kunstausstellungen, Musik, Tanz, 
Traditionen, Theater und Spiele für 
Jung und Alt.

l o s  l l a n o s

kammermusik: bläserquintett
Do. 25.4. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Konzert der Gruppe Ar-
temisa: Aleida María Lorenzo (Flöte), 
Pablo Rodríguez (Oboe), Alba María 
Fariña Klarinette), Paula Cristina Pe-
rera (Trompete) und Antonio Ramos 
(Fagott). Eintritt frei.

theater: „la maleta”
Fr. 26.4. // 20.00 h. Plaza de España. 
Aufführung der Theatergruppe KDO 
über Ein- und Auswanderung. Ein-
tritt frei.

kammerkonzert la galería
Fr. 26.4. // 20.30 h. Galería García 
de Diego, C/ Real. Fernanda Alon-
so (Flöte), Goretty Peña (Piano) und 
Rosina Herrera (Sopran) spielen Stü-
cke von Morricone, Bernstein, Man-
cini, Godard, Puccini, Debussy, Lloyd 
Webber u.a. Eintritt 15€.

doku des monats: 
„namrud, el problemático”
Di. 30.4.. // 20.00 h. Casa de la Cultu-
ra. Siehe Santa Cruz 29.4. Eintritt frei.

kammerkonzert: 
Posaunenquartett
Do. 2.5. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Es spielt das Cuarteto 

Tromfire: Damián González, Serig-
ne Mouhamadou Gueye, Adán Pé-
rez und Alejandro Suárez. Eintritt frei.

kammerkonzert: 
flötenquartett
Do. 16.5. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Mit Noelia Rodríguez, 
Lara Álamo, Paulina Niemezycka 
und Leticia Gómez. Eintritt frei.

kammerkonzert: 
saxophonquartett
Do. 23.5. // 20.30 h. Espacio Cultu-
ral El Secadero. Mit dem Cuarteto 
Munay: Elena García, Raúl González, 
Carlos Efrén Herrera und Laura Mu-
renzi. Eintritt frei.

ta z a c o r t e

flamenco-Jazz: ziriab
So. 20.4. // 20:30 h. Casa de la Cul-
tura. Das Gitarren-Duo Alexander 
Sputh (Jazz) und Pedro Sanz (Fla-
menco) spielt eigene harmoni-
sche Kompositionen und Klassiker. 
Abendkasse ab 20 h.

flamenco fusión: 
Pedro sanz trío & tanz
So. 21.4. // 20:30 h. Casa de la Cultu-
ra. Pedro Sanz, Eremiot Rodríguez 
und Iosune Lizarte haben den Fla-
mencotänzer Manuel Maldonado zu 
Gast. Abendkasse ab 20 h.

tapas, Wein und bier 
Sa. 27.4. // 12.00 h. Plaza de 
España. Fest der lokalen 
Gastronomie.

saxophon: kike Perdomo
Fr. 3.5. // Casa de la Cultura. Konzert 
des Jazzmusikers aus Teneriffa.

t i j a r a f e

kanarischer hirtensprung
Fr. 19.4. // Treffen der Hirtenspringer. 

kulturprog ramm

Avenida de la Constitución, 17 · Tazacorte
Tel. +34 - 654 835 790 · www.avenida17.com

El lugar de las Bellas Artes | Ort der schönen Künste

Exposición | Ausstellung
18. – 22.4.2019

11:00 – 14:00 h & 17:00 - 20:00 h

Manuel MarzánManuel Marzán

Anz_Avda17_M_Marzan-2_CC18.indd   1 27.03.19   14:44

Montag – Freitag
10:00-13:30
17:00-20:00

SaMStag
10:00-14:00

LOS LLANOS
PLAZA DE ESPAÑA

922 40 17 64

i n  p r e m i u m - Q u a l i t ä t

palmeriSCHe 
zigarren

und autHentiSCHe 

kubaniSCHe 
zigarren

a l l e  a C C e S S o i r e S  f ü r  d e n  g e n i e S S e r

SEIT 1996 IHR DEUTSCHES  
VERSICHERUNGSBÜRO AUF LA PALMA

Ctra. General Padrón, nº 2,  
Local 3, 38750 El Paso, La Palma  
(gegenüber von 5 Océanos)
(+34) 922 985 071
la-palma@tvtseguros.es 
www.tvtseguros.es

Zurich Insurance plc Sucursal en España. Teneriffa Versicherungs Team SL / Agencia de Seguros exclusiva Zurich Insurance PLC / DGSFP C0530B38657193
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Ihr Spezialist in der Vermietung von  
Wohnungen, Appartements und Ladenlokalen:

 PalmaCasa.Casa
Besuchen Sie unsere Webseite und 
kontaktieren Sie uns!

Wir sprechen:  
Spanisch, Deutsch und Englisch

 
+34 677 444 500
info@palmacasa.casa
Gregorio Díaz

sa. 27.7. // 18.00 h // hotel h10 taburiente playa
18.00 h. Hotel H10 Taburiente Playa (Los Cancajos): Eröffnungs-
feier und Filmvorführungen.

so. 28.4. // geführte wanderungen
8.00 h. Tourismus-Info. Start für die Wanderungen: Vulkanroute, 
Caldera de Taburiente, Nordroute, Bergkantenwanderung und 
Steilküstenroute. // 20:00 h: Sternbeobachtung.

mo. 29.4. // geführte wanderungen
8.00 h. Tourismus-Info. Start für die Wanderungen: Vulkanroute, 
Caldera de Taburiente, Marcos y Cordero und Lava- und Weinrou-
te. // 20:00 h: Sternbeobachtung.

di. 30.4. // geführte wanderungen
8.00 h. Tourismus-Info. Start für die Wanderungen: Route der 
Quellen, Route des Honigs, Cubo de la Galga. // 14:00 h: Ab-
schlussveranstaltung mit Mittagessen, Musik und Kunstausstel-
lung im H10 Taburiente Playa.

nationales 
wanderfestival

2 7. – 3 0 .  A p r i l 

los llanos
alexej dvorak: „animarte – zeichnungen und bilder“
Bis 27.4. // Espacio Cultural Real 21. „Der Meeresboden und seine fas-
zinierenden Bewohner, die menschlich werden mit ihren Wünschen“. 
Mo-Fr 10.00-13.00 h, 17.00-20.00 h. Sa 10.00-13.00 h.  Mi 24.4., 18.00 h: 
Kindergeschichten. // Sa 27.4., 13.00 h: Finissage.

tazacorte
manuel marzán: malerei und illustrationen
18.-22.4. // Avda. de la Constitución 17. 11.00-14.00 h, 17.00-20.00 h. 
www.avenida17.com

skulpturen und gemälde
Bis 30.4. // Mo-Sa 10:30-13:00 und 17:00-20:00 h. Casa Massieu de Ta-
zacorte. Gemeinschaftsausstellung von Pereda de Castro (  Skulptu-
ren), Gloria Viña (Gemälde) und Lilith Pereda (Malerei).

garafía
„monumentale bäume von la Palma”
Bis 30.4. // Lun., mié. y vie. 9.00-14.00 h., Mar. y jue. 15.00-20.00 h. Bib-
lioteca municipal. Gemeinschaftsausstellung mit Fotografien, Skult-
puren, Zeichnungen, Gemälden, Kurzgeschichten und Gedichten.

santa cruz de la palma
skulpturen, stiche und zeichnungen
Bis 26.4. // Mo-Fr 10.00-13.30 / 17.30-20.00 h.; Sa. 10.00-13.30 h. Kul-
turraum der CajaCanarias. „Manuel Bethencourt: Die Sprache des 
Lebens”, mit Kunstwerken aus 50 Jahren künstlerischen Schaffens 
des Kanariers.

gemeinschaftsausstellung „sancocho de arte“
Bis 30.4. // Sala O’Daly. 10.00-13.00, 17.30-20.00 h. Illustrationen, 
Zeichnungen, Gemälde und Skulpturen von PG, Babari, Dani, R, 
Acenk und Vivo.

Fotografie: „La Palma 1900“
Bis 3.6. // Museo Insular de La Palma. Mo-Fr 10.00-14.00, 16.00-21.00 
h. Sa 9.00-14.00 h. Ausstellung mit Fotografien von Rosendo Cutillas 
Hernández (1852-1930).

fotos der semana santa
Bis 28.4. // 9.30-20.00 h. Sala de la Molina Artesanía (Calle Real). 
Sammlung der Asociación Fotográfica Afoto La Palma.

Fotografie: „14 Gemeinden, 1 Glaube”
Bis 21.4. //10.30-13.30 und 17.00-20.30 h. Sala Don José Vanderwal-
le (unter der Kirche El Salvador, Calle O’Daly). Ausstellung von Iván 
Rodríguez Sánchez.

Plakatausstellung „Bajada de la Virgen 2020“
Bis Mai. // Mo-Fr 10.00-14.00 und 16.00-20.00 h.; Sa 10.00-14.00 h. 
Centro Interpretación Bajada de la Virgen. Ausstellung der 47 Pla-
kate des Design-Wettbewerbes anlässlich der kommenden Baja-
da de la Virgen. 

breña baja
gemälde: „malerfreunde & mary cruz”
Bis 3.6. // Ayuntamiento de Breña Baja. Gemeinschaftsausstellung 
von Sandra Ortega, Carmen Rosa Díaz Bravo und der Kunststicke-
rin Mary Cruz.

breña alta
gemälde: „suche der harmonie”
Bis 20.5. // Bodegón Los Álamos, San Pedro. Ausstellung von Ana 
León.

ausstellungen

Info: saltodelpastorcanario.org.
Sa. 20.4. // 10.30 h. Plaza La Paz. 
Volksfest im Zeichen der Hirten-
sprungtradition.

p u n ta g o r d a

kulturen der Welt
Sa. 4.5. // 15.00-23.00 h. Bauernmarkt 
Mercadillo. Workshops brasilia-
nischer Trommelkunst, internationa-
le Märchen, Tänze. 20.00 h. Konzert 
der Gruppen Kuarembó und Aywa.
So. 5.5. // 11.00-16.00 h. Ausstellung 
über Volksstämme der Welt und 
Tanzvorstellung. 14.00 h. Auftritt der 
Gruppe Los Desmadraos mit katala-
nischem Rumba.
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kleinanz eigen

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lu-Vi 10-14 / 17-20 h, Sa 10-14 h
Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12

Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

25años | Jahre
Maestro Artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & 
Edelsteinsachverständiger

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

Anz_ElOrfebre_LPKurier_7-18-1fin.indd   1 27.07.18   14:11

  meeressalz-variationen
  Bananen-spezialitäten  
  Bio-produkte 
  oliven
  und vieles mehr 

inSel- 
Spezialitäten

puerto naoS 
50 m neben spar

Jetzt neu auch in 

loS cancajoS
an der ausfahrt richtg. airport

auch Samstag nachmittags und Sonntag vormittags geöffnet

Modellbau
Projektwoche in den Rathäusern dieser Insel. 
Geballt kleistert man uns zu mit architektonisch 
weniger, aber auch gelungenen Skizzen, die uns 
weismachen sollen, dass der ganze Plunder hier 
endlich mal ausgetauscht werden müsse. Am be-
sten inklusive Inselbewohner, damit wenigstens 
keiner mehr protestiert. Aufreger des Monats ist 
ungeschlagen ein Entwurf zur Neugestaltung der 
Avenida in Tazacorte. Hallo?! Schon mal was von 
Charme gehört? Deshalb kommt man doch hier 
her und lebt oder urlaubt nicht in Soundso! Klar 
muss man zerdeppertes Straßenpflaster, zerris-
sene Gardinen, vom Winde verwehte Schirme, 
klapprige Tische und Stühle ohne Bein gelegent-
lich mal ausbessern oder grundreinigen. Aber 
wer kauft denn gleich ein neues Haus, nur weil 
die Farbe abblättert? Gerade jetzt hat sich doch 
alles wunderbar eingespielt. Nie war die Pro-
menade belebter, fröhlicher und sonnenunter-
gangstauglicher als heute! Nur weil eine wichtige 
Person im Rathaus einen traditionellen Kiosco 
und Wege für auf großem Fuß lebende vermisst. 
Sicherheitshalber ohne Stufen, damit man auch 
volltrunken nicht auf die Nase fällt. In Sachen 
Nase hat man schließlich hinreichend Erfah-
rung gesammelt. Nichts gegen Modernisierung 
per se, aber das hier will kein Mensch, der dort 
wohnt, arbeitet oder flaniert. Nur werden die Be-
troffenen mal wieder nicht gefragt und deren Un-
terschriftenliste landet aller Voraussicht nach im 
Altpapier. Sieht aus, als gingen die Herrschaften 
davon aus, dass man heutzutage mit autoritären 
Ansagen unter Aushöhlung der Demokratie un-
geschoren davon kommt. Die gelbe Haartolle aus 
Übersee macht es vor. Noch ist allerdings we-
der das letzte Wort gesprochen noch das nötige 
Kleingeld aus fremden Rippen geschnitten. Die 
schönen Zeichnungen kann man ja einstweilen  
im Rathaus an die Wand hängen. Nicht, dass der 
Stadtarchitekt seine kreative Phase noch nutzlos 
ausgelebt hätte...

postsc r ipt um

Kosmetik
staatl. diplomiert seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für sie & ihn

te le fon ische  te rm inve re inba rung mo – fr
a l l e s  a u s  e i n e r  h a n d  i n  m e i n e m s tu d i o  i m  a r i d a n e t a l

med. Fußpflege
staatl. diplomiert seit 1996

auch diabetiker, Bluter...

Wussten Sie...
Wenn Sie an Diabetes, MS, Bluter o.ä. er-
krankt sind, können Sie unter bestimm-
ten Voraussetzungen die Kosten für die 
med. Fußpflege ganz oder teilweise von 
Ihrer Krankenkasse erstattet bekom-
men. Dazu benötigen Sie ein Rezept vom 
Arzt u. eine EU-genormte Quittung einer 
zugelassenen staatl. dipl. med. Fußpflege.

scott genius 750  
Allmountain Fully, Modell 2015
Neupreis: 2.500 € / Jetzt: 600 €

scott genius 750  
Allmountain Fully, Modell 2016 
Neupreis: 2.700 € / Jetzt: 900 €

scott genius lt 720   
Enduro Fully, Modell 2014, Gr. S
Neupreis: 3.200 € / Jetzt: 500 €

scott genius lt 720   
Enduro Fully, Modell 2015
Neupreis: 3.200 € / Jetzt: 700 €
Enduro Fully, Modell 2016
Neupreis: 4.000 € / Jetzt: 900 €

scott speedster 10  
Rennrad, Modell 2015 
Neupreis: 1.000 € / Jetzt: 500 €

scott aspect 910  
Hardtail, Modell 2016 
Neupreis: 1.000 € / Jetzt: 450 €

gebrauchte 
bikes   
Bikestation La Palma S.L. 
Puerto Naos  
(neben dem SPAR Supermarkt)  
tel. 922 40 83 55 
       635 30 45 81 (WHATSAPP)

AvDA. ISL AS CAnArIAS 12 . SChräG GEGEnüBEr v. PArkPL ATz hIPErDIno
DI–SA:  9:00-14:00 h . So+Mo GESChLoSSEn . BESTELLunG: 696 216 016

El Paso

verkauf

dies + das

kauf

arbeit

zu verschenken

massageliege, klappbar, gesucht 
Tel. 689 40 47 35, auch WhatsApp

suche alte badewanne
Tel. 0049 157 70 88 11 87

hole alles ab,   
was sie nicht mehr benötigen. Haus-
rat, Möbel, Elektrogeräte, Kleidung 
etc... Tel. 678 16 13 11

roemer marmorheizung
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 922 42 03 81, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de     

Solarpanele 190 W
Modell: TDB125X125-72-P. Whats-
App: 602 639 475 

18-teiliges rosenthal Porzellan / 
schöne gepolsterte Eckbank mit 3 
Sesseln und Tisch / Wohnzimmer-
schrank. Tel. 637 07 04 78 

dachziegel mönch/nonne 
ca. 500 Stk. zum halben Preis zu 
verkaufen. Tel. 646 34 83 82 
brennholz zu verk., perfekt für
Kamin. Tel. 660 37 94 47 (esp.)
automat. Poolreinigungsroboter
„Steinbach APP-Control“, neu-
es Modell, fabrikneu, OVP mit 
Vollgarantie und Originalrech-
nung wegen Fehllieferung für 
650 € (Festpreis) zu verkaufen.  
Tel. 922 48 60 27 
4 neue Batterien 12 V 180 Ah 
für Auto, LKW oder Solaranlage, 
NP 180 €  für je 120 €. Sonderpreis 
bei Abnahme von mehreren Bat-
terien Tel./WhatsApp 635 30 45 81 
spiegel und antike schränke
Tel. 636 57 13 10
kühlschrank, 3-sterne-fach
2 Fahrräder (M/W), Canton-Boxen, 
120 Wh. Tel. 922 69 50 22
der kraftvolle und bestklingende 
Stereoreceiver den Hitachi je ge-
baut hat. Der SR 803 in top Zu-
stand u. seltenem Silber. 180 € 
VB. WhatsApp u. Tel. 610 46 52 63

motor

VW UP, Baujahr 2012, 89.000 km
weiß, Klima, 5-t., gepflegt, TÜV 
05/20. 4.500 € VB. Tel. 0049 173 
95 05 73 9

renault mégane scenic rx4
Salomon, 2016 V, Kennz. 0741 DCR, 
EZ 2004, 4-Türer, 5 Plätze, kW 104, PS 
140, Hubr. 1998, Benziner bleifreier 
Kraftstoff, 95 R07, 4.000 €. Scheckheft-
gepflegt. WApp: 671 369 370 

opel astra zur rep./ ausschlachtung
1.100 €. Tel. 656 98 88 44

seat trans oldtimer, 23 Jahre
zu verk., hat TÜV. Tel. 610 174 588

nissan Qashqai Privat-PkW, 1,5dci 
Acenta 4x2, EZ 12/2013, 4-Türer, 2 
volumen, 5 Plätze, kW 82, PS 110, 
Hubr. 1461. Scheckheftgepflegt. 
Diesel. 14.000 €. WApp: 671 369 370  

hole ihr schrottauto ab
Kostenlose Abholung aller Kfz, 
auch ohne den roten Aufkleber. 
Erledige auch die Abmeldung. Tel. 
722 36 28 29. Juan Roberto

autoüberführung: festpreis
canarycars@gmx.net  

rund ums bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt – 
Mail: construral@gmx.net   
homeservice andreas lehmann
PC-Serv. Beratung Schulung. Tel. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

gartenservice u. hausverwaltung
aus einer Hand. tel. 693 81 39 13

casana   
Feuchtigkeitsprobleme? Schimmel-
bekämpfung, Hauswandtrocken-
legung, Flachdach- und Tankab-
dichtung plus Risssanierung, Fas-
saden- und Malerarbeiten in Per-
fektion mit Garantie, seit 10 Jahren 
ohne Reklamation. Inselweit. Fest-
preise! Uwe Suberg, montaje y re-
formas. De/Es/En. Tel. 922 42 03 81, 
636 87 70 52, Uwesub@gmx.net

ridgeback-schäferhund-mix 
1½ Jahre, kastriert, sucht hundeer-
fahrenes Ehepaar, das mit seiner 
überschäumenden Energie gut 
umzugehen weiß! Der sehr lie-
benswerte und kluge Rüde lebt 
zZ. im Rudel, benötigt aber mehr 
Aufmerksamkeit. Ein Einzelplatz, 
wo er seine Menschen immer um 
sich hat, würde seinen Bedürfnis-
sen gerecht! Nicht zu kleinen Kin-
dern! Nähere Informationen per 
Tel/Whatsapp: 677 77 43 39  

trompetenlehrer mit professionellem
Abschluss im Konservatorium. Un-
terreichtet: Solfège, Intonation, Dik-
tat, Harmonielehre, Kontrapunkt u. 
Musiktheorie. Tel. 660 23 71 93

fisch in el remo
im „Kiosco Reme“ wieder von der 
altbewährten Chefin geführt, alles 
sehr gut, wie früher. Tägl. geöffnet, 
ab 12 h, Montag Ruhetag. Heiße 
Empfehlung eines Gastes

bosch ebike
Diagnose, Softwareupdate und 
Akku-Kapazitätstest (nicht nur La-
dezyklen) bei su-bici.com, Tel. 674 
78 88 50

neubeginn
sehr attraktive, blonde, niveauvol-
le Frau aus Deutschland wünscht 
sich einen Neuanfang auf der In-
sel La Palma, mit einem großen, 
klasse Mann ab 55 Jahren. Mail: 
ventus-aqua@gmx.de 

los braseros – ein geheimtipp! 
Wein- und Biergarten, delikates 
Fleisch v. Holzkohlengrill, hoch üb. 
Santa Cruz an der Straße zum Ob-
servatorium. Der Weg lohnt sich zu 
diesem preiswerten u. guten Restau-
rant m. außergewöhnhlichem Blick. 
Empfehlung eines Gastes. Ganztätig 
geöffnet, Mo., Di. Ruhetag

spanischunterricht mit eva
auch Intensiv- u. Konversations-
kurse gibt spanierin mit langj. Un-
terrichtserf. tel. 922 46 42 60 lapal-
ma-spanischunterricht.com

allgäuer ofensetzer     
Grundöfen, Kamine, Ofenanschlüsse. 
Jede Art Feuerstellen. Tel. 922 486758

hundepension   
el arca, die besondere Pension mit 
Familienanschluss und 30 Jahren er-
fahrung (keine Zwingerhaltung). Ist 
Ihr Liebling geimpft u. gechipt freue 
ich mich auf Ihren anruf. tijarafe. 
tel. 0034 627 19 90 31 (auch Wapp)

Matratze, gut erhalten, 2x1,60 m
mit Holzrahmen gegen Abholung. 
Tel. 0034 639 08 54 82 (WhatsApp)

Wir restaurieren holz u. metall
Möbel, Türen, Decken, u.v.m. 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  
bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles ist 
möglich! Aus Eisen und Edelstahl.
Tel. 628 20 52 82   
schnittzeit!
Garden La Palma. Tel. 636 571 310
suche jemanden, der mir hilft, 
Online-Verkäufe zu machen.  
Tel. 617 14 41 15
dr. med. karin gorthner
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com.
Sprechstunde 3. Mai 
Profess. betreuung von häusern
Garten- u. Wohnanlagen inselweit. 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  

altes tea-holz zu verkaufen
in Form von Brettern, ca. 3 m². Tel. 
617 58 64 32 

gagelbaum- u. baumheiden-
Brennholz. Jetzt für den kommenden 
Winter reservieren! Kl. Stücke, 60 €/
m², inkl. Lieferung. Tel. 603 192188 

hornspäne + knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
contacto@service-lapalma.es  

frau mit ausbildung in der 
Betreuung von hilfsbedürftigen 
Menschen sucht Arbeit. Englisch-
kenntnisse. Tel. 663 63 15 94
reparatur und montage 
Elektro, Fenster, Türen und Möbel 
(z.B. Ikea). Fachgerecht und preis-
wert. Tel. 657 16 92 58 
dolmetscherdienste, alltagshilfe
Bin wieder auf der Insel u. gerne 
behilflich, wenn Sie einen zuver-
lässigen Dolmetscher brauchen. 
Niko (25): Tel. 617 15 23 59  
Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10  
haushüter(in) gesucht, las breñas
der(die) auch kurzfristig öfter mal 
für ein paar Tage oder mehr Haus, 
Garten und Tiere betreuen kann. 
Tel. 922 42 82 11 oder 680 80 80 86
deutscher, 39 J. bietet hilfe um haus
und Garten. Tel. 676 14 80 90
Pädagogisch erfahrene mitarbeiter
zur Betreuung von Jugendlichen. 
gesucht. Tel. 669 40 57 31, 604 
35 45 57   

Behördengänge u.a. Tel. 684 202 118
www.whoiswhoontheisland.com
bau, restauration, installateur-
Maler- und Abdichtungsarbeiten: 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  
Woman with training in assistance 
for people in need of care look-
ing for work. Knowledge of Eng-
lish. Phone 663 63 15 94

die mosaikkünstlerin
fertigt für Sie Mosaiktische, Bode-
neinleger, Wandmosaiken, Gar-
tenbänke u.v.m., sonntags auf 
dem Flohmarkt, Argual o.n. Ver-
einbarung: Tel. 600 77 65 94 

bridge spielen auf la Palma
www.bridge-la-palma.de   

gymnastik für frauen
auch 1 zu 1. Las Manchas    
www.frauensport-lapalma.de  
Tel. 922 49 43 06   

flüssig spanisch sprechen?
Möchtest Du einen Sprachkurs 
machen? Um besser schreiben 
zu können? Um Dich in Alltags-
situationen besser zurechtzufin-
den? Um mehr über die spanische 
Kultur zu erfahren? Um ein Zerti-
fikat über Deine Spanischkennt-
nisse zu erhalten? Dann ist dies 
Dein Kurs! Mehr Informationen auf  
lapalma.espanol@gmail.com  
Centro de Formación Pecriser, 
Los Llanos  

tapa-buffet im la luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13  

geigenunterricht
Sara. Tel. 606 77 84 55

Geführte Reitausflüge für erfahrene
Reiter/-in im wunderschönen 
Nordwesten. Tel. 636 87 70 39   

fitness & bewegung für männer
auch Einzeltraining. Las Manchas 
www.seniorensport-lapalma.de 
Tel. 922 49 43 06   

sanftes spiral-Yoga
an der Playa Los Guirres mit Joy 
Beate bei Puerto Naos/La Bom-
billa. vitalisierend – kräftigend –
zentrierend – entspannend. Je-
den Di & Fr 9.30 - 10.30 und Mi 
16.30 - 18.00 Uhr. Info & Anmel-
dung unter: 0034 699 16 06 85  
www.lapalma-yoga-massage.eu

Wenn du gerade etwas Wesentliches
in deinem Leben verändern möch-
test, freue ich mich, dir mit mei-
nem integrativen Behandlungs-An-
satz zur Seite zu stehen. Mehr un-
ter www.alexandra-luna-vidal.com 
Tel. 0034 642 12 31 41 

frauen und führung
pferdegestütztes Coaching, kraft-
voll, authentisch, liebevoll, leicht & 
lebendig, in der heilenden Nähe 
der Pferde. Tel. 629 02 30 63

Kampagnen-Netzwerk, 
das mit Bürgerstimmen 
politische Entscheidungen 
weltweit beeinflusst
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

664 797 435

Rolf Benker

Alufenster nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

Alu-Anzeige_LP_Kurier.indd   1 09.07.18   14:05

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

Tel. 922 48 61 79
Handy: 600 720 223

Ihr Fachmann 
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen

 Umbauten/Ausbau

 Betonarbeiten

 Estriche

 Mauer- und
 Verputzarbeiten

 Natursteinmauern

 Dacheindeckungen

 Isolierungen von 
Dach/Wand

 Pools und 
Poolsanierung

 Badsanierung

 Terrassen, Wege

abdichtungen per  
Druck-injektion  
von PUr-harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau  
 Kernsanierungen   
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V e n  F i B i c h
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

 922 40 28 31 
  669 68 27 87

Sat technik 
la palma

david lugo 608 72 36 14

sat-anlagEn, wlan, dvb-t
ElEktroinstallationEn

übErwachungskamEras

ihr fachmann in sat-tEchnik
ihrE sEndEr wiE zuhausE

uw nEdErlandsE hd zEndErs

mike lübke

Wir arbeiten ausschließlich mit  
Qualitätsprodukten  

namhafter Hersteller

mobil 637 41 16 12 · mo.-fr. 8-18 uhr

installationen

mikeluebke@gmx.com

K l i m a

fenster · türen  
wintergärten

 UV-Schutz-Garantie
  mehr Isolierung
  mehr Einbruchsschutz
  mehr Lärmschutz
  neue Generation Climalit Plus 

 für besseres Raumklima

KoMPEtEntE BEratung
FachgErEchtE MontagE

unvErBindlichE angEBotE

 922 401 397
 638 021 379

procasa-canarias.com

qualität Für höchstE ansPrüchE

PVC 

922 48 52 49 · 922 40 34 61
lasalas@gmx.de

www.betreutes-wohnen.eu.com

Betreutes  
Wohnen

Seniorenresidenz
seit 1999

Rollstuhlverleih!

 energieeffizient bauen

 individuell planen

architekturstudio
andreea gross

dipl. ing. architektin
baubiologin IBN

arq. colegiada COA.LP

andreea.gross@gmail.com
0034 6505303610034 650530361

fachgerecht sanieren

heute morgen

miete rente
besser als besser als

der erwerb einer immobilie  
auf la Palma lohnt sich! Homeof f ice (Los L lanos de Ar idane)         Termine nach Vereinbarung

Telefon (0034) 922 46 38 22  Mobil 670 95 95 00  Email mail@brittameier.com www.brittameier.com

Für die Verwirklichung Ihrer 
Hausideen und rund um alle 

Immobilienangelegenheiten sind 
wir Ihnen Partner und Ratgeber.

Kompetent und zuverlässig.

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com
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Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.
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Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
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+34 650 590392
office@parmasche-architekten.com
www.parmasche-architekten.com
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Dipl. Ing. Architektin

»Wir beraten Sie beim Kauf und Verkauf Ihrer Immobilie.«

a r c h i t E K t u r
g a r t E n g E s t a l t u n g

Heizung  Wasser
Solartechnik

Volker Rickes
646 589 368

TIjaRafe
arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

www.wellmannimmobilien.com

www.jjw-immobilien.de
Los Llanos de aridane
C/ General Yagüe 2

GRosses haus,  
5 wohneInheIten möGlICh

ferienobjekt
Blick auf den atlantik
sehr ruhig

PueRto naos, las noRIas  •  620.000 €

Wir sind umgezogen

Wohn- und nutzfläche ca. 360 m²
ca. 2.700 m² grundstück
250 müm

im AuftrAg unserer 
Kunden suchen wir

Häuser im 
aridanetal 

gesuche

angebote

suche großen abstellraum 
oder Garage zur langfristigen Mie-
te in der Gegend von Tijarafe bis 
nach Tinizara. Whatsapp 659 25 
10 72  

bestimmt gibt es auch im Westen
(max. 400 müM) von La Palma ein 
liebevolles, gepflegtes Häuschen 
„Apartment“, welches an ein liebe-
volles, gepflegtes Ehepaar (mind. 
für ein Jahr od. länger) als Mietob-
jekt bereit steht! Tel: 0034 671 31 
50 99 E-mail: C.Tipsar@yahoo.com

ruhige deutsche rentnerin sucht
möglichst unmöbliertes Haus mit 
2 Szi., evtl. auch entsprechendes 
Appartement, zur Dauermiete. Ei-
gene Möbel vorhanden. Bevor-
zugt auf der Westseite und in ru-
higer Lage. Tel. 0034 676 69 19 42

suche haus zur langfr. miete
in der Gegend von Todoque bis 
nach Tijarafe. Ich bin sehr verant-
wortungsvoll mit guten Referenzen. 
Bitte schicken Sie Informationen 
und Fotos an hk@naturestevia.net 

suche kl. häuschen im aridanetal 
zur Miete. Für mich + 4 Katzen, bis 
500 € inkl. NK. Tel. 600 31 09 26 

2-zi. Wohnung, möbliert, bestlage
Los Barros, zu vermieten. Tel. 609 
20 80 18 

zu verk.: erdgeschoss eines
2-geschöss. Hauses: 110 m². Mit Gar-
ten (120 m²). Kompl. renov. 125.000 
€. Tel. 618 30 93 18 panp@gmx.es

appartement in Puerto naos 
zu vermieten. Meerblick, 1 Schlaf-
zi. Tel. 600 32 23 70, 922 40 17 79

haus in las norias zu vermieten
kurze Zeiträume. Tel. 636 57 13 10

langzeitmiete, celta
60 m², Komplettausstattung, Au-
toabstellplatz. Tel. 686 79 47 06 

Biofinca zu vermieten, 
ab 1. Mai-Juni. 180 m², 850 € kalt. 
Tel. 0049 157 70 80 11 87 

appartement nahe los llanos
an 1-2 Personen zu vermieten, ru-
hige Zone mit guter Aussicht. Tel. 
659 55 36 06

schöne finca mit haus in tijarafe
18.500 m², viele Obstbäume, Wein-
garten, zu verkaufen Tel. 654 21 
68 81  

langzeitmiete los llanos toplage
Schöne Penthouse-Wohnung, 
160 m² auf 3 Etagen, große West- 
Terrasse u. Ostbalkon, hoch-
wertige Komplettausstattung, 
ab 01.05.2019 von privat, 890 €,  
www.melodiabonita.jimdofree.com 

zu verk. in hoyas hondas: 4
Celemines Bananen mit Tank (ca. 
1300 m²), Pajero. Mit Genehm. zum 
Bau eines Hauses von 250 m². 75.000 
€. Tel. 618 30 93 18 panp@gmx.es 

Puerto de naos, atico 
mit gr. Sonnenterrasse, Meer-u. Berg- 
blick, 2 Szi, offene Küche, Salon, Bad, 
hochw. moderne Einrichtung, ab 5.9. 
für 1-12 Mon. zu verm., 850 €/Mon. 
zzgl. Strom Tel. 0034 650 590 392

Gepflegte Villa in Breña Alta 
zu verm. Tel. 0049 157 32 50 69 23 

großer bungalow 
mit wunderbarem Meeresblick, 
Pool, 2 Garagen, Obstgarten in Bun-
galows Tajuya nahe Los LLanos von 
privat. Tel. 0034 637 07 04 78, 0049 
157 88 43 00 25 (WhatsApp) 

kaufgesuch (evtl. auch miete)
ab ca. 2020: Atico/Penthouse, 1. Rei-
he, in Puerto Naos. lebensfreude@ 
psychologisches-forum.de  

autorin mit lieber hündin sucht
kl. Haus mit Garten u. WLAN auf 
der Westseite langfristig zu mie-
ten. Tel. 0049 178 5546679 WhA  

wir sind 
umgezogen!

Sie finden Ihre Garten-und 
Landschaftsfachgärtnerei

jetzt ca. 100 m 
weiter oben
nach der Kreuzung am 
Camino Los Tijaraferos

los llanos de aridane
Los Lomos (Los Pedregales) 

629 174 524
mo-fr 8-13 uhr / 16-18 uhr 

sa 8-13 uhr
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Juan Adalid · Jens Grabowski
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Die Königin der Traditionsfeste 
wirft ihre Schatten voraus

Eine Plakatausstellung stimmt 
auf die Jungfrau vom Schnee ein

uch hier auf 
unserer Isla Boni-
ta leben wir nach 
dem Motto: Man 
soll die Feste fei-
ern wie sie fallen. 

Im Laufe des Inseljahres gibt 
es dazu jede Menge Gelegen-
heiten: auf den Plätzen, in 
den Straßen und immer auch 
in privaten Patios. Das ändert 
sich auch nicht bei der Königin 
aller traditionellen Feste, die 
bereits seit 1680 alle fünf Jah-
re gefeiert wird und mit zahl-
reichen begleitenden Veran-
staltungen aufwartet, die sich 
über die Sommermonate hin-

ziehen: La Bajada de La Vir-
gen. Anlass zu dieser Festlich-
keit war eine extreme Dürre, 
die im Jahre 1676 über die In-
sel hereingebrochen war. Da-
mals war es Brauch, in solch 
einer Situation die Schutzpa-
tronin der Insel, Virgen de las 
Nieves (zu deutsch: Jungfrau 
vom Schnee) anzubeten und 
um Hilfe zu bitten. Als darauf-
hin tatsächlich Regen fiel, ord-
nete man es als Wunder ein 
und der damalige Bischof ord-
nete an, jedes fünfte Jahr die 
Patronin feierlich zu ehren. So 
ist denn auch der Auftakt der 
Feierlichkeiten die Prozessi-

te x t Stefan kauf mann

on, bei der die kleine Terra-
kottafigur aus dem 14. Jahr-
hundert auf einer Sänfte von 
ihrer Wallfahrtskirche Las Nie-
ves zu der etwa sechs Kilome-
ter entfernten Stadt hinunter 
gebracht wird, wo sie dann in 
der Kirche El Salvador an der 
Plaza de España in Santa Cruz 
für die Dauer der Feierlichkei-
ten verbleibt. Mit der Rückfüh-
rung der Jungfrau nach Las Nie-
ves endet das Fest dann auch. 
Ein für die Insel üppiges Bud-
get wird von einem eigens ge-
gründeten Festkomitee verwal-
tet, das jahrelang mit der Or-
ganisation der Riesenfeier be-

schäftigt ist. Nächstes Jahr ist 
es dann mal wieder soweit, 
das Jahr 2020 ist „Bajada-Jahr“. 
Zehntausende Gäste aus nah 
und fern werden erwartet, die 
teilweise familiäre Anbindung 
auf der Insel haben. Die Ein-
trittskarten für die beliebte Ver-
anstaltung „Der Tanz der Zwer-
ge“ (La Danza de los Enanos) 
verkaufen sich wie geschnitten 
Brot und sind in der Regel bin-
nen weniger Stunden ausver-
kauft. Dieses Jahr war das Ko-
mitee besonders schnell und 
hat bereits ein Jahr vor dem 
Beginn des Reigens das Fest-
programm aus dem Boden ge-
stampft. Stolz präsentierte so-
wohl die Insel- als auch die 
Stadtregierung in der Haupt-
stadt nun die Plakatarbeiten, 
die im Rahmen einer Aus-
schreibung sowohl von loka-
len als auch nationalen Künst-
lern angefertigt wurden und 
aus deren Mitte das offizielle 
Plakat als Werbeträger auf Mes-
sen und in den Medien erkoren 
wird. Ein Preisgeld von 3.000 
Euro winkt dem Gewinner. Die 
zuständige Stadträtin von San-
ta Cruz de La Palma hat es sich 
nicht nehmen lassen, die Aus-
stellung der Werke zu eröffnen, 
die bis Mitte Mai im Interpreta-
tionszentrum der Bajada de la 
Virgen (Calle Virgen de la Luz, 
13) zu sehen ist. Selbst der In-
selpräsident war zugegen, der 
zusammen mit dem Bürger-
meister der Stadt und anderen 
Parteifreunden werbewirksam 
die Exponate in Augenschein 
nahm. Ein Schelm, wer da ei-
ne Verbindung zum aktuellen 
Wahl(fang)jahr herstellt. Die 
Ausstellung kann von 10 bis 
14 Uhr und von 16 bis 20 Uhr, 
Montag bis Freitag und Sams-
tagmorgen besucht werden.

K u l t u r  .  B r ä u c h e  .  t r a d i t i o n e n

atico la Plaza bezaubernde dachwohnung 
im  von los llanos

www.bungalowslapalma.com

herrlicher ausblick auf berge und meer

ein Wohlfühlurlaub
         der besonderen art

für extravagante la Palma-liebhaber

sabine: +34 630 14 37 65
sabinequeen@hotmail.com

Plaza chica
Plaza Elías Santos Abreu 1 
Los Llanos de Aridane
Telefon: 922 401474
Mobil: 665 218583
info@islasimmobilien.com 
www.islasimmobilien.com

Breña Baja - 400.000 

Authentische kanarische Finca mit Panoramablick

wir sind 

umgezogen

el PeDregal - 690.000 

Besonderes Anwesen mit eingewachsenem Garten,  
Gäste-Apartment und Pool

tajUya - 1.030.000 

Apartmentanlage mit 7 Wohneinheiten,  
Pool und touristischer Vermietlizenz

Sa 
So   mo      di      mi      do      fr

Vorspeise/Dessert

Spanische 
Knoblauchsuppe

oder
Gurkensalat

***Eisbecher

Gemüsebrühe
oder

Nudelsalat mit Gemüse
***

Apfel- Zimtkompott 
 

Karotten- 
Birnencremesuppe

oder
Kleiner gemischter Salat

***kleiner Schokokuss

Blumenkohlcremesuppe
oder

Eisberg mit 
Zitronenjoghurt

***
Nussknacker

Biersuppe mit Speck
oder

Gurkensalat in 
Vinaigrette

***
Crepe mit Kirschsauce

Lauch- Käsecremesuppe
oder

Karottensalat mit Rosinen
***

Obstsalat

Fleisch

Kalbsbraten
geschmort

Olivensauce,
Möhrchen
Kartoffeln 

 

Mecklenburger
Kammbraten
Backobst gefüllt
Pflaumensauce

Kartoffeln

schinkenbraten
Biersauce,

buntes Gemüse
Knödel 

piccata vom
Schweinefilet

gebraten
Spaghetti
Tomaten-

Pestosauce 
 

putenrollbraten
Rahmwurzeln
und gedämpfte

Kartoffeln 
 

Kleines
schnitzel
Spinat und
Nudeln in

Rahm

Fisch

Dorschfilet,
gebraten

Senfkornsauce
Kartoffeln 

Fischragout
Dillsahnesauce

und frisches
Gemüse,

Kartoffeln

Gedünstetes
Fischfilet
Früchte-

Curryrahm
Wildreis 

Fischfilet
gebraten

„Finkenwerder
Art“

Speckstippe und
Salzkartoffeln

hamburger
Pannfisch,
gebraten,

Senfkornsauce
Bratkartoffeln 

 

Fischfilet,
gedämpft
Blattspinat
Rahmsauce,
Kartoffeln

VeGetArisch

Gemüse
-pfanne 

 
 
 
 

pizza
mit gebratenen
Champignons

Blumenkohl in
Käsesahnesauce

gebacken

 

Gemüsecurry
mit Kokosmilch

und
Süsskartoffeln 

 

Deftige
reispfanne

mit gebratenen
Pilzen

Mini pizza
mit

Blattspinat
und

Ziegenkäse

stAMMessen 20.4-26.4. 11:30-15:00 Uhr

stAMMessen 27.4-3.5. 11:30-15:00 Uhr

Wöchentlich wechselnder Mittagstisch

Wöchentlich wechselnder Mittagstisch

3 Gänge

ab 7,50 €

Sa 
So   mo      di      mi      do      fr

Vorspeise/Dessert

Minestrone
oder

Möhrchensalat
*

Mango- Sahne- Mini 
Torte 

Rinderkraftbrühe
oder

Blattsalat mit Radieschen
*

pochierte Ananas
Eis Pfirsichsauce 

Blumenkohlcremesuppe
oder

Maissalat
*

Birne in Rotwein & Zimt 
 

Tomatensuppe mit
Fleischbällchen

oder
gemischter Salat

*
Pfirsich Melba 

 
Oma´s Linseneintopf

oder
gemischter Salat

*
dünner Pfannkuchen 

 

Thüringer Schnippelsuppe
oder

Gurken- Dillsalat
*

Karamellcreme

Fleisch

lammkeule aus
dem ofen

in Knoblauch,
Ratatouille,
Kartoffeln

Züricher
Geschnetzeltes

in Sahnesauce mit
frischen

Champignons
Reis

sauerbraten
Rosinensauce
Semmelknödel 

rinderrouladen
Bratensauce,
Speckbohnen

Petersilienkartoffeln 

 
 

Gekochtes
rindfleisch

Meerrettichsauce,
Bouillonkartoffeln 

 
 

schweinebraten
Majoransauce,

Möhren, Kroketten

Fisch

Fischfilet
gedünstet
Ratatouille
Kartoffeln 

 

Seelachsfilet
paniert & gebraten

Weissweinsauce
und

Nusskartoffeln 

probsteier
Fischragout

Dillsahnesauce,
Reis

 
 

Fischfilet
kreolische Art
karamellisierte

Ananas und
frisches Gemüse,

Reis

Gebratenes
Kohlfischfilet
Champignon-

rahmsauce
Kroketten

 

Kabeljaufilet,
gedünstet

Senfkornrahm- 
sauce

Salzkartoffeln

VeGetArisch

ratatouille
Kartoffeln 

 
 

Zucchini-
Karotten- 

gratin
Bechamelsauce 

 

Vindaloo
buntes

Gemüse,
Curry,

Kokosmilch 
 

Mini pizza
Vegetarisch 

 
 
 
 

nudelpfanne
Blattspinat
Käserahm 

 
 

reispfanne
buntes

Gemüse
Tofu

bitte reservieren Sie rechtzeitig!

Kultur-Rastro
jeden Freitag 14-19 Uhr   
Kommen Sie und stellen Sie 

kostenlos aus und verkaufen Sie  
Ihre künstlerischen, hand-

werklichen, landwirtschaftlichen, 
gebrauchten oder antiken  

Produkte. Live-Musik. Cafetería. 
(Zugang und Parken über den 
alten Flughafen Buenavista)

 0034 639 640 584
www.fincalaprincipal.com  
fincalaprincipal@gmail.com 

hosperdar.je@gmail.com  
 Finca La Principal
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// lokale webs

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Autovermietung
www.autosislaverde.es
Rent a Car, Motorcycles und Bikes. 
Los Cancajos. Tel. 922 18 11 28

www.hermosilla-car.de
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a car.

www.la-palma24.com
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

www.mas-rentacar.com
M.A.S. Autovermietung seit 1984 auf 
La Palma.

www.monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.

A–Z
www.buenvivir.casa
Erstes gemeinschaftliches Ur-
laubs-Wohn-Projekt auf La Palma.

www.encantala.com 
Center für Begegnung, Bewegung, 
Entspannen, SwingTanz, MBSR, ...

www.eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden.

www.homeservice-andreas-
lehmann.de.tl
PC-Service, Beratung, Schulung. 

www.itlapalma.com
Bau & Verwaltung von Webseiten, Ver-
waltung von Computern, IT-Beratung. 

www.la-palma24.info
La Palma 24 Journal. Aktuelle Nach-
richten, Reportagen, Videos, Fotos.

www.lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpflege, 
Maniküre, Permanent Make-Up.  

www.spanisch-lapalma.com
Don Kelly Coronas, Span. lernen mit 
Leichtigkeit. Buch+Kurse. +34 662085584  

www.translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt).

www.visionswerkstatt.com
Persönl. Auszeit-Begleitung u. Semi-
nare auf La Palma. +43-699-10385444.

www.wachsein.com
Achtsamkeit & Selbstentfaltung  
Esther Heese -Tazacorte u. online

www.wachsein.com/achtsamkeit
Stressreduktion durch zertifizierte 
MBSR- Achtsamkeitskurse

www.wachsein.com/life-coaching
Für (d)eine Lebensqualität von:  
Entspannt – echt - erfüllt

www.wachsein.com/paar-coaching
Kompetente therapeutische Paar 
begleitung – auch Urlaubssetting

www.xtreme-park.es
Skateshop u. Indoor Skate Park für 
Skateboard, Scooter und BMX

Bau / wohnen
www.belfir.de
Ihre Baufirma, Ausführung sämtli-
cher Arbeiten.

www.construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung.

www.derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen!

www.optimocanarias.com
25 Jahre gesundes und nachhaltiges 
Bauen und Sanieren auf den Kanaren.

www.roemer-sl.de
Roemer Marmorheizung – die be-
sondere Art zu heizen.

Freizeit
www.graja-tours.de
Wandern wie mit Freunden mit Mike 
aus WDR Wunderschön La Palma 

www.la-palma-diving.com
Schnorcheln, Tauchkurse und Tauch- 
ausflüge rund um die Insel.

www.la-palma-kaleidoscope.de
individuelle Exkursionen mit Einbli-
cken ins Leben der Einheimischen

Gesundheit
www.erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

www.fasten-lapalma.com  
Begleitetes Fasten und Fastenwan-
dern auf La Palma nach Buchinger! 

www.koljafark.com
Seminare & Einzelstunden in Cranio, 
Stretch Therapy, Taichi und Qigong 

www.la-palma24.info/yoga
Hatha Yogakurse in der Oase in La Lagu-
na, auch Urlauber sind herzl. willkommen!

www.lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Massa-
gen für Körper, Geist und Seele.

www.massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. Stress-/
Trauma-Bhdlg. Tel. 0034 661 11 31 47

www.santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. Be-
rufsmasseur CH, auch Hausbesuche

www.yoga-vichara.net
Yoga & Buteyko-Method Unterricht, 
Praxis+Therapie; vor Ort oder online.
 

Immobilien
www.angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume – mit 
Sicherheit. Ihr Traumhaus...

www.belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Angele-
genheiten auf der Ostseite, Breña Alta.

www.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause.

www.immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote.

www.islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

www.lapalmavacant.com
La Palma Vacant Immobilien.
Holländische Makler auf La Palma.

www.la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland.

www.plaza-inmobiliaria.de
Individuelle u. kompetente Beratung 
bei allen Fragen rund um Immobilien.

www.vista-alegre.com
Seit/desde 1995. Immobilien & Bau-
en. Inmobiliaria & Construcción

www.wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung.

Unterkünfte
www.balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes.

www.calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünf-
te, Fincas, Mietwagen.

www.canarycompany.com
Handverlesene Ferienhäuser mit Pool 
auf der Isla Bonita!

www.casa-estrella.de
Gepflegte Apartments mit großen Pal-
mengarten in bester Lage (Westseite).

www.casa-sansofe.com
Elegantes Ferienhaus (L. Ll.). Preisw. 
Einzelzimmer od. Gruppen bis 12 Pers. 

www.haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

www.jardin-lapalma.com
Die kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen.

www.lapalma.de
Spezialist für Ferienhäuser und Apart-
ments seit 1985.

www.lapalma-fee.de
Vom Strandhaus bis zum Landhaus 
– mit einem Klick!

www.lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanar. Stil.

www.lapalma-vida.com
Das perfekte Urlaubsdomizil für Ihren 
Traumurlaub auf La Palma!

www.la-palma.travel
Die schönsten Unterkünfte – schnell 
und zuverlässig per Sofortbuchung 

www.la-palma24.net
La Palma 24 Ferienunterkunftsportal
persönliche Beratung Tel. 922 46 18 19

angel immobilien s.l.
ciF: b 76521608
Plaza de españa n° 2

38760 los llanos de aridane
tel. +34 922 40 16 24
Fax  +34 922 46 35 32

09.00 - 14.00 h  (mo-Fr)
und nach vereinbarung

Bernd Blume .......... blume@angel-immobilien-sl.com
ina Blume .........eyb-blume@angel-immobilien-sl.com
ainoha rummel ....rummel@angel-immobilien-sl.com
Clara Fernandez ...fernandez@angel-immobilien-sl.com

188 m²
5.556 m²

Puntagorda  588.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Pool

C -3143

5 230 m²
4.520 m²

tijarafe    795.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
solar beh. Pool

C -2720

4 142 m²
3.600 m²

Puntagorda  265.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästehaus

C -3233

5

133 m²
3.141 m²

santo domingo   450.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Höhe über NN

C -3179

3
375 m 

553 m²
33.188 m²

Valencia  890.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästehaus

C -3188

9 384 m²
1.860 m²

tazacorte    790.000 €

Grundfläche
Grundstück

Höhe über NN 
Pool

C -3193

212 

339 m²
2.500 m²

todoque    485.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Höhe über NN

C -3216

6
450 m

195 m²
10.719 m²

mazo    415.000 €

Grundfläche
Grundstück

C -3221

282 m²
3.600 m²

tazacorte   856.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Pool

C -3209

13

60 m²
246 m²

Celta  170.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Höhe über NN

C -3224

3
450 m

160 m²
830 m²

mazo    168.000 €

Grundfläche
Grundstück

Schlafzimmer
Höhe über NN

C -3184

3
600 m

255 m²
5.017 m²

tacande   635.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästebereich

C -3225

4

5
350 m

Zimmer gesamt
Höhe über NN

5 apartments

6 apartments
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Facharzt für 
Frauenheilkunde 
und Geburtshilfe

Norbert Zeeh

Glez. del Yerro, 13 - 3°B
Los Llanos de Aridane

Praxis: 922 46 06 57
Notfall: 647 88 15 44 N

°C
O

L 
5

.5
7

9

nach Vereinbarung Hals-nasen-ohrenarzt
dr. med. Carl-Jürgen Johann

LOS LLANOS · avda. venezuela, 9-2º · 628 480 699
sprechzeiten nach telefonischer vereinbarung

EnFErmEdadEs dE La PiEL
Hautkrankheiten

González del Yerro 13–3°B  
Los Llanos de aridane 

Tel. 922 40 21 40 

avda. El Puente 41 
Edif. Quinta Verde, portal B–1° 
santa Cruz, Tel. 922 42 08 45

... Hauptsache gesund!

Gesundheits-Coaching mit Biofeedback
beraten – entspannen – trainieren – verändern

»Portal de Belén« · Winfried scholtz · Camino el linar 56 · Villa de mazo
Telefon  8222 40549  ·  Mobil: 0049 172 79 38 950

bethlehemsstall@gmx.de  ·  Info: www.portal-de-belen.com

Spezialisten auf allen Gebieten 
der modernen Zahnheilkunde 
mit modernem Labor und 
qualifizierter Dentalhygiene

seit 1995 erfolgreich in El Paso

Carretera General Tajuya 22 · El Paso
922 49 73 24 · dentaldospalmas@gmx.net

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podoloGe

Casa Santiago Tigalate/ Mazo 

Tel: 656 79 60 60  
www.naturheilpraxis-weichert.de

25
jahre

PRAxIS- 

ERFAHRuNG

Carlo L. Weichert
... ich bin für Sie da ...

· überführungen (weltweit) 

· Einäscherungen, Exhumierungen und Beisetzungen  

· Alle vorbereitungen und Arbeiten zur Beisetzung  

· Familienunternehmen mit mehr als 35 Jahre Erfahrung

FunerarIa LaPIdarIO EL PASo

du
rc

hg
ehender Service:

922 48 58 20
 FunerarIa VeLaTOrIO MunICIPaL FuEnCALIEnTE

BestattUngs-UnteRnehmen

Ihr Haarstudio 
in Puerto Naos
····· 922 40 81 70

deutsch

español

english

an der Strandpromenade · Paseo Marítimo 1c
Di-Sa 10-13 Uhr
Di-Fr  16-19 Uhr

VoicEmotion® StimmCoaching

Deine STIMME – das bist DU
Biografisches StimmCoaching

Was spiegelt Dir Deine Stimme?

Yvonne Doritz
 0049 178 554 66 79, www.voicemotion.de

„ich muss jetzt nicht mehr in den 
Kindergarten gehen. Ich habe jetzt genug 
Spanisch gelernt!“, lässt der dreijährige 
Pimpf seine überraschte Mutter wissen, die 
nichtsahnend nach dem Grund seiner Un-
lust gefragt hatte. „Und ich brauche auch 
keine Freunde, Mami. Ich habe ja Dich und 
Papa!“

So befassen sich unsere Kleinsten mit 
dem lebensweltlichen Umbruch, den ihnen 
die Eltern beschert haben. Und wie wir se-
hen, haben sie da ihre ganz eigenen Vorstel-
lungen von der Ein- und Umgewöhnungs-
zeit im neuen palmerischen Zuhause. Tage 
dehnen sich wie Monate, ganz besonders 
wenn alles neu ist, und immens sind die 
Anstrengungen der dauernden Neuorien-
tierung. Da kann sich die forsche Neugier-
de auf den spanischen Kindergarten auch 
rasch mal in Überforderung verwandeln. 
Da fließen Tränen und es tobt der Wider-
stand, Wochen des Aufbruchs in die neue 
Welt wechseln mit Phasen der Regression 
und unbedingten Zuflucht im sicheren Ha-
fen bei Mama und Papa. Dort ist die Orien-
tierung und Geborgenheit, dort ist die ver-
traute Sprache und dort sind die gewohnten 
Rituale im täglichen Miteinander. Absolu-
ter Halt wird gebraucht zum Auftanken für 
den nächsten Gang zu den fremden Kin-
dern mit den fremden Wörtern und Gebräu-
chen – das müssen die Eltern dann leisten, 
die meist selber noch mit den Konsequen-
zen ihrer Auswanderungsentscheidung 
überfordert sind und der fremden Sprache 
kaum mächtig. Aber sie ist der entscheiden-
de Türöffner.

Nun ist ja die palmerische Gesellschaft 
zum Glück schon offener geworden. Be-
rührungsängste gegenüber ausländischen 
Kindern und ihren Familien werden zur 
Seltenheit. Die palmerischen Bedingun-

gen für eine gelingende Integration sind 
hervorragend. Dazu genügt ein Blick auf 
die Seiten des Cabildo. Sie informieren uns 
über zahlreiche kostenlose Sportangebo-
te der Gemeinden. Meist zweistündig wer-
den sie je nach Sportart ein- bis zweimal 
wöchentlich angeboten. Anmeldung on-
line! Bequem wie zu Hause. Und je jünger 
ein Kind bei der Einwanderung ist, desto 
leichter fällt ihm der Prozess der Eingewöh-
nung ohnehin. Besonders in der sprach-
sensiblen Phase bis zum 4. Lebensjahr er-
lernen Kinder neue Sprachen leicht. Prob-
lemlos auch zwei Sprachen parallel. Zudem 
haben sie in jungen Jahren noch keinen ge-
wachsenen Freundeskreis, den sie beim Ab-
schied zurücklassen mussten und über all 
die Gemeinschaftsangebote der Insel kön-
nen sich rasch neue Freundschaften ent-
wickeln, die auf natürliche Weise wieder-
um das Sprechvermögen fördern. Gewiss, 
das bedeutet im Umkehrschluss: je älter 
ein Kind bei der Einwanderung ist, desto 
schwerer fallen ihm diese Herausforderun-
gen, weil bei all den neuen Anforderungen 
auch noch die Trauer des Abschieds ih-
ren Raum braucht; wie bei uns Erwachse-
nen. Nur dass wir im Unterschied zu unse-
ren Kindern die Entscheidung zur Auswan-
derung bewusst getroffen haben, während 
sie ihren Eltern an dieser Stelle ausgeliefert 
sind und unsere Entscheidung hinnehmen 
mussten. Umso wichtiger ist daher unsere 
Entscheidungsklarheit, weil sich unsere Un-
sicherheit auf die Kinder überträgt.

Zeit und Sprache sind die 
Schlüssel der Integration

Beziehungen wachsen langsam, denn Ver-
trauen zu fassen braucht Zeit. Das gilt be-
sonders, wenn die einst vertraute Her-

Dr. chr iStinA köhLen
Pflege- und Gesundheitswissenschaf tlerin, 

Paar- und Familientherapeutin (DGSF) 
www.yo-mismo.org

The Kids are alright!
Fremde sind Freunde, die sich noch nicht kennen.

a u s w a n d e r n  .  e i n w a n d e r n
Dr. Christina Köhlen

kunftskultur immer fremder wird, je besser 
die palmerische Eingewöhnung gelingt. Sol-
che Entfremdungsgefühle dürfen nicht un-
terschätzt werden, denn sie bedrohen das 
biografisch gewachsene Selbstbild der Kin-
der. Wie gut Ihren Kindern im Spagat zwi-
schen Herkunft und Neuland die Entwick-
lung einer strapazierfähigen Identität gelin-
gen kann, wird vor allem davon abhängen, 
wie gut oder schlecht Sie selbst den Prozess 
der Integration gestalten und zu den unver-
meidlichen familiären Auseinandersetzun-
gen bereit sind. In jedem Falle helfen Ak-
zeptanz und Offenheit mögliche Kränkun-
gen und Phasen der Unsicherheit zu über-
winden. Vieles wird passieren in dieser kul-
turellen Zerreißprobe und alles kann nicht 
bedacht werden, aber je klarer Sie in Ih-
rer Haltung sind, desto unvoreingenom-
mener können die Kinder ihren Weg in die 
neue Kultur gehen. Die interkulturelle Kom-
munikation bedarf einer klaren Verständi-
gung! Da sucht ein jeder Eindruck nach sei-
nem Ausdruck und sowie die Integration Ih-
rer Kinder gelingt, in Kindergarten, Schu-
le, Sport- und Musikgemeinschaften, wird 
auch der Spracherwerb zunehmend erleich-
tert. Wenn die Integration ihrer Kinder ge-
lingt, ergeben sich spürbare Vorteile für Ihre 
gesamte Familie. Denn in der Begleitung Ih-
rer Kinder ist ja auch Ihre eigene Integration 
beständig gefordert: die spanische Sprache 
zu erlernen ist ein Muss, wenn sie sich mit 
den maestras und maestros Ihrer Sprösslin-
ge sinnvoll unterhalten wollen. Sie werden 
in das Schulleben eingebunden und da gilt 
es, tapfer die fiestas und excursiones mit-
zugestalten, sich in der Elternschaft auszu-
tauschen, der sie angehören. Das braucht 
natürlich viel Zeit, aber über diese Kontak-
te können aufschlussreiche interkulturelle 
Freundschaften entstehen.
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Der Parque de los 

Álamos liegt im 

ortskern von San 

Pedro. er beinhält 

außerdem das 

Tabakmuseum und 

den Wochenmarkt.

 anfahrt 

a u s s i c h t s p u n K t e

Bühne frei für das 
Techtelmechtel 
zwischen Schwan 
und Drache

te x t Stefan kauf mann

fotos  Jens Grabowski

Mirador astronóMico Parque de Los ÁLaMos
Auf der Suche nach Mythen und Legenden 
kommt man unweigerlich durch die im schönen 
Osten gelegene Gemeinde Breña Alta, in deren 
Mitte sich die Ortschaft San Pedro mit all ihren Sa-
gen und Überlieferungen befindet. Um der histo-
risch-traditionellen Relevanz des Ortes ein Denk-
mal zu setzen, platzierte man vor nicht allzu langer 
Zeit gleich eine gesamte urbane Infrastruktur mit 
Marktplatz, Zigarrenmuseum und Kinderspielplatz 
hierher. Seitdem trifft man sich hier praktisch rund 
um die Uhr, um die endemische Pflanzenwelt zu 
genießen, sich auf der Terrasse des angeglieder-
ten Cafés mit lokalen Leckereien zu versorgen und 
die besondere Bedeutung des hier beheimateten 
Drachenbaums wertzuschätzen, der für die Mytho-

san Pedro

www.plaza-inmobiliaria.de
Calle Caballos Fufos 20, tazacorte

gegenüber Banco Santander

Christian herzig  664 84 17 89 (dt)

teresa acosta  669 11 81 29 (es)

el Paso  
163.000 € L166

Tazacorte 
87.000 € W121

Los Llanos de aridane 
650.000 € L218

.de

Wir haben noch weitere inter- 
essante Immobilien - Informieren Sie 

sich gerne bei uns im Büro!

»Die größte Entscheidung deines lebens liegt darin, dass du dein leben ändern kannst, indem du deine Geisteshaltung änderst.«     A l be rt S c h w e i t z e r

logie der Gemeinde prägend ist. Das eigentliche 
Spektakel beginnt hier jedoch nach Sonnenunter-
gang, wenn der Blick vom Gefunkel des Nachthim-
mels angezogen gen Himmel wandert und das aus 
Sternen formierte Kreuz im Sternbild Schwan in Au-
genschein nimmt. Als ob der Schwan allabendlich 
dem Drachenbaum ein Nachtlicht sein will, fun-
kelt dieses besondere Sternbild auf ihn hinab und 
ringt ihm einen unhörbaren Seufzer ab. Untermalt 
wird diese Szenerie vom gut sichtbaren Polarstern, 
welcher der informativen Hinweistafel folgend, die 
zirkuspolare Konstellation des Großen Bären und 
Kassiopeia dirigiert. Kenner versorgen sich hier 
rechtzeitig mit hausgemachtem Eis, das es gleich 
nebenan zu kaufen gibt.



l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

2
0

–
  

 1
8

. 
a

p
r

il
 2

0
1

9

2726

l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

2
0

–
  

 1
8

. 
a

p
r

il
 2

0
1

9

m A r ion Gr AB
ist ausgebildete und geprüf te 

Astrologin nach der Huber-Methode.
Sie lebt seit 2010 auf La Palma.

www.mariongrab.com

a s t r o l o g i e
Marion Grab

 Venus, die Königin der 
Eleganz und der 

Eigenverantwortung
im Gegensatz zu merkur umrundet 
die Venus, die schöne Aphrodite, die Son-
ne in einer nahezu idealen Kreisform. Sie 
braucht dafür 225 Tage, dreht sich aber erst 
in 243 Tagen einmal um sich selbst. Da ih-
re Bahn ebenfalls vollständig innerhalb 
der Erdbahn verläuft, kann sie nur maxi-
mal 47° von der Sonne entfernt beobach-
tet werden, also nur eine Konjunktion (= 
0-Grad-Aspekt bis 4-Grad-Aspekt) oder 
ein Halbsextil (= 30-Grad-Aspekt) bilden.

Während Merkur, der Planet für Kom-
munikation („Ich breche das Schweigen“) 
somit entsteht Aufrichtigkeit – wegen sei-
ner großen Sonnennähe ohne Hilfsmittel 
kaum mit bloßem Auge zu sehen ist, kön-
nen wir die Venus kurz nach Sonnenunter-
gang oder kurz vor Sonnenaufgang wun-
derbar als strahlend leuchtenden „Stern“ 
am Himmel beobachten.

Die römische Venus entspricht der 
griechischen Aphrodite (wie Merkur ein 
Kind des Zeus), der antiken Göttin der 
Fruchtbarkeit. Der Mythologie nach ist sie 
das Sinnbild für Schönheit, für Sinnlich-
keit, für Liebreiz und Verführungskunst. 
In der astrologischen Analogie finden wir 
Merkmale wie Erde, fix, weiblich.

Erwecke Deine Aphrodite in Dir – Dei-
ne Schönheit und Sinnlichkeit. Deinen 
Liebreiz und Deine Verführungskunst! 
Der Monat Mai ist dafür ein wunderba-
rer Monat.

Der Planet Venus, aus astrologischer 
Sicht, bedeutet auch Verantwortung. 
Kannst Du Verantwortung in Deinem Le-
ben übernehmen? Sind andere Menschen 
öfters schuld, wenn in Deinem Leben et-
was nicht rund läuft? Es ist höchste Zeit, 
die Königin in Dir zu wecken! Raus aus 
dem Schubladendenken und rein in die 
Eigenverantwortung! Hast Du gewusst, 
dass genau das die Eingenschaft der Kö-
nigin in Dir ist? Der Planet Venus in Dir 
weiß, dass sie die volle Verantwortung für 
sich trägt, dass sie alleine für ihr Glück ver-
antwortlich ist! Möchtest Du wissen, wo in 
Deinem Horoskop Deine Königin, Deine 

Venus sich befindet? Gerne deute ich sie 
Dir. Es ruckelt immer ein wenig, wenn das 
Leben in den nächsten Gang schaltet...

  Am 2. mai kreuzt der Mond, der 
Persönlichkeitsplanet für das Gefühls-Ich, 
Seele und Volk die Venus im Zeichen Wid-
der. Hier herrschen kraftvolle Energien vor. 
Ein Widder-Mond hat die Botschaft: „Ei-
ner gegen Alle“. Mit der liebreizenden Ve-
nus im Gepäck gilt hier Anpassung und 
Harmonieliebe. Ein toller Tag für kreati-
ven Ausdruck.

  Am 4. mai verlässt Lilith, „die Weis-
heit der Ungezähmten“, das Zeichen Was-
sermann und taucht in das Zeichen Fi-
sche ein. Sie verlässt die unbändige Kraft 
der Eigensinnigkeit, damit sie ihre visio-
näre Energie leben kann. Lilith strebt nach 
Unabhängigkeit und Konsequenz im Zei-
chen Fische.

  Am 5. mai ist neumond im Zeichen 
Stier. Sonne und Mond stehen sich Hand 
in Hand und bringen die Energie der Ele-
ganz, Stärke und Selbstvertrauen zum Vor-
schein. Dieser Tag ist wunderbar gegeben 
um Neues anzugehen: In der Liebe, in der 
Gesundheit wie auch im Beruf.

  Am 13. mai triggert Venus den Plane-
ten Uranus. Sie bleiben bis 24. Mai Seite an 
Seite. Intuition und Kreativität, Extravag-
anzen, künstlerische Originalität finden 
ihren Durchbruch. Sei ganz Du selbst! Sei 
Du die Königin der Eleganz, der Liebe, der 
Eigenverantwortung und Harmonie in Dir!

In diesem Sinne wünsche ich uns allen 
eine positive, eigenverantwortliche, wun-
derbare Zeit. Lasst es euch immer wieder 
gut gehen!

Die hanfpflanze selbst (cannabis sativa) 
 zählt zu den ältesten Nutz- und Zierpflanzen der 
Erde. Aus Grabfunden in China weiß man, dass 
Hanf als Nutzpflanze schon 2500 vor Chr. genutzt 
wurde. Aus den einzelnen Bestandteilen der Pflan-
ze (Fasern, Samen, Blätter, Blüten) werden seit 
Jahrhunderten sehr verschiedene Produkte her-
gestellt: Seile, Speiseöl, ätherisches Öl sowie Ha-
schisch und Marihuana (aus getrockneten Blättern, 
Blüten und Blütenständen). Gleichzeitig war und 
ist die Hanfpflanze ein wichtiger nachwachsen-
der Rohstoff für Textilindustrie und Bauwirtschaft.

Der wichtige THC-Gehalt in der 
Cannabis-Pflanze

Die Bezeichnungen Hanf, Cannabis und Marihua-
na verwirren im ersten Moment. Sie bezeichnen 
Produkte aus den verschiedenen Pflanzengattun-
gen des Hanf. Durch Kreuzungen wurden nämlich 
durch die Jahrhunderte Cannabispflanzen mit ho-
hen psychoaktiven Teilen gezüchtet, die zu dem 
Stoff Marihuana verarbeitet werden. Zur Herstel-
lung von Marihuana werden insbesondere die ge-
trockneten Blüten der weiblichen indischen Can-
nabispflanze hergenommen.

Genau genommen muss man zwischen Nutz-
hanf und Drogenhanf unterscheiden. Das ent-
scheidet der sog. THC-Gehalt der Pflanze, der ex-
trahiert wird. THC (Tetrahydrocannabinol) ist der 
psychoaktive Hauptbestandteil von gewissen Can-
nabispflanzen, welcher für die Rauschwirkung be-
stimmter Cannabissorten verantwortlich ist. Je hö-
her der THC-Gehalt ist, desto höher ist die Rausch-
wirkung der Pflanze. Der THC Gehalt variiert je 
nach Sorte zwischen 2 und 20%. Der Wirkstoff 
THC hat vielfältige Wirkungen, die je nach Dosie-
rung unterschiedlich sind:  Rauschwirkung, aber 
bei niederer Dosierung auch schmerzlindernd, 
entzündungshemmend, Linderung von Spastik, 

Krämpfen, Schlafstörungen, ist appetitanregend, 
wirkt hemmend auf die Ausbreitung von Krebszel-
len u.v.m. Deshalb ist die Cannabispflanze heute 
wieder in der politischen, medizinischen und na-
turheilkundlichen Diskussion. Für die Politik gilt 
Drogenhanf in Form von Cannabis und Marihua-
na immer noch als verbotenes Rauschmittel, wo-
bei die Diskussion, was gravierender zu bewerten 
ist – Alkohol oder Marihuana – immer noch die La-
ger teilt. Hanfprodukte als Arzneimittel aber, z.B. 
zur Krebsbegleitung, sind in Deutschland und ver-
schiedenen anderen Staaten verschreibungspflich-
tig zugelassen.

Cannabis (lat. Wort für Hanf)
Für die Naturheilkundler gibt es diese Diskussion 
kaum, denn Extrakte der Cannabispflanze wer-
den schon seit Jahrtausenden in vielen Kulturen 
als Heil- und Pflegemittel genutzt, eine Meinung, 
der sich auch zögernd die moderne Medizinfor-
schung auf der Suche nach neuen und effektiven 
Heilmitteln anschließt. 

CBD-Öl (Cannabidol-Öl)
Seit 2017 gibt es – auch hier in La Palma frei ver-
käuflich – ein sogenanntes CBD-Öl, welches aus 
der normalen Faserhanfpflanze gewonnen wird, 
dem aber die psychoaktiven Wirkstoffe THC ent-
zogen worden sind. Es ist also nicht mit Marihua-
na gleichzusetzen.
Aber dieses Cannabidol-Öl zeigt in Vielem die Heil-
wirkungen der Cannabispflanze. Deshalb kann es 
ein wunderbares Naturheil- und Begleitmittel ge-
gen Fibromyalgie, Entzündungen, Schmerzen, De-
pressionen, Schlaflosigkeit uvm. und heute mo-
dern, auch in der begleitenden Krebstherapie sein, 
(ich spreche hier durchaus als Therapeut aus mei-
ner eigenen Erfahrung). 
ihr carlo l. Weichert

cA r Lo w eichert
praktizier te über 25 Jahre als HP, Gesprächs- und 

Hypnosetherapeut, Reiki-Meister und freier Seelsorger.
Er lebt seit 2010 auf La Palma. www.naturheilpraxis-weichert.de

hanf, cannaBis & co  
Der Stoff aus dem die Träume sind?

2. Auflage jetzt erhältlich:

spanisch lernen
mit leichtigKeit
  Schnell vergriffen war die Erst-

auflage des anwendungsorien-
tierten Lehr- und Nachschlage-
buchs für Anfänger und Fortge-
schrittene von Kelly Coronas. In 
musischer Art vermittelt es das 
Wissen um die Anwendung des 
castellano und begleitet Sie in un-
terschiedlichen Themenbereichen 
des Alltags zur Kommunikation.

ediciones Alternativas, November 2018 · iSBN: 978-84-96681-37-8
www.spanisch-lapalma.com · Telefon +34 662 08 55 84

Glyphosat ist für den Untergang der Insek-
tenvielfalt verantwortlich. Belegen Studi-
en. Daraufhin kaufe ich nur noch Bio-Pro-
dukte. Bayer stellt eine Aufklärung ins In-
ternet, welche die Harmlosigkeit von Gly-
phosat beweist. Belegen Studien. Darauf-
hin besprühe ich mein Unkraut mit Round 
Up. Die Freundin meines Sohnes ist Ernäh-
rungswissenschaftlerin und erklärt mir den 
Weg von Pestiziden in die Nahrungskette. 
Belegen Studien. Daraufhin verbanne ich 
Round Up aus meinem Garten. Mein Psy-
chologe meint, ich leide unter Umweltüber-
empfindlichkeit, das schürt irreale Ängste. 
Belegen Studien. Daraufhin kaufe ich mir 
Round Up. Mein Hausarzt sagt, für meine 
Allergie seien womöglich Pestizide verant-
wortlich. Daraufhin verbanne ich Round 
Up aus meinem Garten. Gestern lese ich 
in der Zeitung, dass Prof. Dr. med. Köhler, 
renommierter deutscher Lungenfacharzt, 
sagt: „Die Schadstoffbelastung in den Städ-
ten ist völlig unbedenklich.“  Ich such‘ mir 
jetzt eine schöne neue Wohnung am größ-
ten Verkehrsknotenpunkt einer Großstadt.

stimmt. 
stimmt nicht.
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EL PUERTo  
DE PUNTAGoRDA

PLAyA DE LA VETA

CALLEJoNCITo

PUERTo DE TAZACoRTE

PLAyA DE LoS GUIRRES

PUERTo NAoS

CHARCo VERDE

PLAyA LA ZAMoRA

PUNTA LARGA

PLAyA ECHENTIVE

PLAyA DEL FARo

LA SALEMERA

LoS CANCAJoS

LA FAJANA

Barlovento

San Andrés  
y Sauces

Garafía
(Santo Domingo)

Puntagorda

Tijarafe

El Paso

Fuencaliente

Mazo

breña Alta

Puntallana

Santa Cruz 
de La Palma

Breña Baja

CHARCo AZUL

PLAyA DE NoGALES

PLAyA DE  
S/C DE LA PALMA

PLAyA BAJAMAR

tazacorte

los llanos
de aridane

playa del faro
Kleine Badebucht unterhalb der Leuchttürme. 
BESCHAFFENHEIT:  kies, stein
ZUGANG:  leicht 

el puerto

Callejoncito

Kleine Hafenanlage für Fischer mit privaten 
Höhlenwohnungen. 
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  mittelschwer

Kleiner versteckter Strand an steiler Küste. Ba-
den nicht immer möglich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer

playa de la veta
Sehr kleiner Naturstrand mit Wohnhütten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer 20 MIN. AN STEILHANG, 
ANFAHRT BIS PARKPLATZ MIT 4X4 EMPFOHLEN

tazacorte
Sehr lang gezogener Strand mit geschützter 
Badebucht und offenem Strandbereich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  fkk-bereich

playa de los guirres
Auch unter Playa Nueva bekannt. Je nach See-
gang mal Sand (Sommer) mal Stein (Winter). 
BESCHAFFENHEIT:  sand / stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  hunde erlaubt

puerto naos
Großer Sandstrand mit Liegenverleih und Be-
ach Bars. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  sportbereich

charco verde
Mittelgroßer Sandstrand in felsiger Bucht. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach volley

playa de zamora
Auch unter Playa Chica bekannt. 2 kleine, ge-
schützte Badebuchten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand / kies
ZUGANG:  leicht / mittelschwer
EXTRAS:  campingstellplätze

punta larga
Kleine Bucht mit Fischerdorfatmosphäre. 
BESCHAFFENHEIT:  kies / felsen
ZUGANG:  leicht 

playa Echentive
Als „Playa Nueva“ ausgeschildert. Mittelgroße 
Badebucht inmitten von Lava. Naturteich.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies, stein
ZUGANG:  mittelschwer 

La Fajana
Schön und geräumig angelegte Natur-
schwimmbecken mit Blick auf die Nordküste.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  camping-stellplätze

charco azul
Schön angelegte Naturschwimmbecken.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht

playa nogales
Einer der schönsten Strände an einer spektaku-
lären Steilküste. Nicht zum Schwimmen geeig-
net wegen hoher Unterströmung.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  mittelschwer (10 MIN.)

playa santa Cruz
Neu angelegter, sehr weitläufiger Stadtstrand.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht

playa bajamar
Strand vor dem Hafen der Hauptstadt.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  kinderspielplatz

los cancajos
Großer Strand mit verschiedenen Bereichen.
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach-volley

la salemera
Kleiner Strand in urigem Fischerdorfambiente.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies
ZUGANG:  leicht

ACHTUNG
Besonders im Winter ist der Atlantik tückisch: Starke Strömungen und kraftvolle Wellen sind nicht zu unter-

schätzen, einige Strände sollten sogar zeitweise komplett gemieden werden. Bitte seien Sie stets vorsichtig! 
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Alle Angaben ohne 
Gewähr.

essen&t r ink en

auf einem Blick
59Euro

Ihr Restaurant-Eintrag

Pro 1/2 Jahr

geheim t ipp

juan adalid
eine landschaft zum Träumen am äußersten inseleck

  Unlängst als Filmkulisse entdeckt liegt dieser sich jeglicher Zivilisation weg-
duckende Bereich am Rande der Nordwest-Gemeinde Garafía. Wer einen speku-
lativen Blick auf den Beginn respektive das Ende der Welt werfen möchte, begibt 
sich am besten mindestens einmal im Laufe seines Aufenthaltes auf La Palma 
hierhin. Das Kleinod grenzt am Naturschutzgebiet »Pinar de Garafía« mit seinem 
urzeitlichen Kiefernbestand und lädt den Besucher großzügig zu einem Verweilen 
in seiner zugleich kargen wie verschwenderisch fruchtbaren Landschaft ein. Wäre 
da nicht der Windpark, der dem stetigen Wind die Energie abtrotzt, könnte man 
beim Anblick des Küstenabschnittes mit seinen Naturschwimmbecken und der 
unberührt wirkenden Natur fast meinen, man befände sich inmitten einer Szene-
rie vorzeitlichen Seins. Selbst die Bäume beugen sich hier dem Landschaftsbild 
und legen sich wie frisch gekämmt flach an den Hang. Die nahen Ortschaften 
Don Pedro und Franceses kontrastieren diesen isolierten Naturraum und locken 
mit aus der Zeit gefallenen Straßenzügen und fantastischen Aussichten auf die 
unzähligen Schokoladenseiten von La Palma.

Aus dem ultimativen 
Cartoon-Buch:

„Was geht´n im 
Alter so ab, 

Alter?“ 
Peter Butschkow

Lappan-Verlag 
144 Seiten, 9,99 Euro

la casa del volcán restaurante & bodega 
Palmerische und spanische Gerichte. Fisch. 
Fleisch. Weinverkauf aus eigener Kellerei.
Local wine-shop & Information. English spoken.
Direkt am Volcán San Antonio - Los Canarios
Di-Do 13.00-21.30 h / Fr-Sa 13-23 h / So 13-16 h

 922 44 44 27

azul restaurante 2 3 4 5  
Kreative Küche mit regionalem Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Nur samstags und sonntags geöffnet.

 922 40 06 60

tasca el castillo restaurante 2 3 6
Leckere große und kleine Gerichte aus frischen 
und gesunden Zutaten der Region.
El Castillo, zw. Las Tricias u. Santo Domingo.
ab 14.00 h. 

 922 40 00 36

biocafé finca aloe restaurante  
Alles vegan & vegetarisch. Regelmäßig Pizzatage 
auf Anfrage und Anmeldung. Eigene Backstube.
Las Tricias, GR 130, Variante Buracas.
12.00-17.00 h

 665 32 13 27, 620 29 86 35

el lagar restaurante 
Frischer Fisch, Paella, Fleischspieße, Kaninchen 
u.a. in ruhigem Ambiente und mit schönem Blick.
Centro Cancajos, local 304
Mo-Fr 18-22.30 h. Sa-So 13.00-15.30, 18-22.30 h

 922 43 46 24

crepes & waffles canarias CrePería 
Crepes, Waffeln, Cocktails, Eis von Frida, 
Kaffee & Kuchen.
Centro Cancajos, local 23 (ggüb. Tourismusbüro)
11.00-21.00 h

 692 03 41 93

altamira restaurante taPería 3 4
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus  
La Palma. Mit gemütlichem Garten.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467
Küche: Fr-Di ab 17.00 h

 922 46 38 80, 600 220 414

cantina due torri ristorante Pizzería 2
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzhofen.
Calle Fernández Taño, 56
So-Do 13.00-16.00, 19.30-23.00 / Fr-Sa bis 23.30 h

 922 40 26 48

frida Café eisdiele 1 7
Eisspezialitäten, Kuchen und Torten aus eigener 
Herstellung, Kaffee und Tee.
Calle Calvo Sotelo, 24
Di-Fr 11.00-18.00 h, Sa 11.00-15.00 h

 922 46 51 10

el hidalgo bar restaurante 7
Vegetarische Gerichte, Tapas, Fleisch und 
iberische Spezialitäten.
Calle La Salud, 21
Mo-Sa ab 12.30 h

 922 46 31 24

la luna  7
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente in 
altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mo-Sa ab 19.00 h

 922 40 19 13, www.LaLunaLaPalma.com

la mariposa bar restaurante 4
Internationale und kanarische Küche. Air 
conditioning. Terrasse.
Carretera Puerto Naos, Las Norias, 1
Di, Mi, Fr, Sa, So 13.00-23.00 h

 922 46 41 45, 639 16 46 41

las norias restaurante grill 2 3
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos, 20
Do-Mo 13.00-22.00 h

 922 46 49 83

pepper mexican food 2
Traditionelle Spezialitäten zubereitet von einem 
autentischen mexikanischen Küchen-Chef.
C/ La Pasión, 5
13-16, Mo, Do, So 19-23.00 h; Fr, Sa 19.30-24.00 h

 922 40 99 32, www.peppermexicanfood.com

san petronio restaurante 7
Original italienische Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mo-Sa 13-16 h, Di-Do 18.30-22.30 h; Fr-Sa 19-23 h

 922 46 24 03

bodegón la abuela restaurante 1 2
Kanarischee Spezialitäten. 
Fleisch vom Holzkohlegrill.
Ctra. General Tajuya, 49
Mi-So 13.00-22.00 h

 922 48 63 18

café giardino restaurante 2
Das beste aus der italienischen Küche. Keine 
Pizzas. Dienstag und Mittwoch geschlossen.
Calle Tajuya, 2
ab 13.00-22.00 h

 922 48 55 06

la perla negra restaurante 6 7  
Traditionelle Gerichte mit besten Frischprodukten 
aus der Region.
C/ Antonio Pino Pérez, 12
Mo-Fr 17.00-22.30 h

 922 48 58 81, restaurante-la-perla-negra.com

pizzeria evangelina  3 4
Pizza aus dem Holzkohleofen, Lasagne, haus-
gemachte Desserts, Tapas. Auch zum Mitnehmen.
Jedey, Ctra. General.
Fr, Sa, Mo, Di 18-23 h. So 13.00-15.30, 19-23 h

 922 49 41 05

sumario restaurante 
Mal anders essen... Cognacsteak, Entenbrust, 
Vindaloo in Kokosmilch, Medaillons in Honig...
Avda. Tanausú 38
Täglich 11.30-23.00 h

 691 83 15 02

el sombrero  restaurante 
Mediterane Küche und ...
Ctra. Gral. Tamanca, 1
Di-Sa.  ab 17.00 h. Sonntag ab 13 h

  0034 622 24 47 99 (WA)

tasca barbanera  restaurante 
Kanarische Küche, auch kleine Portionen. 
Spezialität: Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
Di-So  12.00-23.00 h.

  922 48 56 69, tascabarbanera.mozello.com

tasca catalina 6 7
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher und 
ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
ab 17.00 h

 922 48 65 69

cocomar kiosCo 3 4
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13.00-22.00 h

 678 74 16 17

las palmeras bar arePera 2
Venezolanische Spezialitäten wie Arepas oder 
Cachapas, auch zum Mitnehmen.
Paseo Marítimo, 31
10.00-24.00 h

 922 40 84 15

jardín de los naranjos restaurante 
Internationale und vegetarische Küche im „Garten 
der Orangenbäume“. Carretera Fayal, 33
Di 18-23 h / Mi-Fr 13-16 h, 18-23 h /  
Sa-So-Feiertage 13-23 h.

 619 57 11 25

la placeta bar restaurante 7
Am schönsten Platz der Stadt: Frischer Fisch, 
Paella, Kaninchen + vegetarische Küche.
Placeta de Borrero, 1
Café Bistro: ab 10.00 h / Restaurant: 13.00-23.00 h

 922 41 52 73, www.restaurantelaplaceta.com

carpe diem restaurante 2
Rico y sano / Lecker & gesund.
regional - nacional - internacional
Calle Nueva, 16
Mi.-So. ab 18.00 h 

 922 48 02 35

el sitio restaurante Cafetería 
Eine exquisite, traditionelle als auch avant- 
gardistische Küche im Hotel Hacienda de Abajo.
C/ Miguel de Unamuno, 11 (bei Bananenmuseum)
13.00-15.30, 19.00-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

 922 40 60 00, www.hotelhaciendadeabajo.com

ferret‘s & marten‘s gastrobar 2
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. 
Blues & Jazz...
Plaza de España, 2
Mi.-Mo. 17.00-24.00 h 

 650 49 70 63

re-belle restaurante 6 7
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
17.00-22.00 h

 922 48 04 76, 680 69 81 74



HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Die letzte ausgabe des la Palma kuriers erscheint am  2.5.
anzeigenschluss Donnerstag  25.4.
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anuncios clasificados · agenda cultural 

Genießen Sie es, Gast zu sein auf einer der schönsten inseln europas, in einer friedvollen,
energiereichen umgebung und mit einer freundlichen, toleranten Gesellschaft – der kanarischen! 

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

922 49 42 42
contacto@service-lapalma.es
www.service-lapalma.es

20
Jahre

über

Mauerschäden und 
Tankabdichtung!

3
mauerschäden durch aufsteigende feuchtigkeit 
sowie tankabdichtung von innen oder außen mit 
remmers-kiesol und multi-Baudicht 2k

Dach- & Terrassenabdichtung!1
mit remmers multi-Baudicht 2k - unschlagbar flexibel

2 Fliesenüberarbeitung!
mit umweltgerechter, elastischer und vor allem 
RutsChhemmendeR besChIChtunG in 
verschiedenen farben und mustern.

wir machen  
Ihr haus winterfest!

Korkböden
+

von cortex für baugesundes, gemütliches Wohnen 

für Ihre Behaglichkeit25
jAhrE

gArANtiE

La-PaLma24.net

www.La-PaLma24.com
FerIenunterkünFte

Ctra. Gral. Pto. Naos 449 - Los Llanos de Aridane/ Todoque   Tel.  +34 922 46 18 19             auto@la-palma24.net

AutO-/ MOtOrrAd- / e-bIke-VerMIetunG

VOllGeFedertes e-MOuntAInbIke

         KENEVO

neu UNd bis zUm  
31.5. im aNgEbOt!


